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PREFACE.

———————

The word kdvya in Sanskrit has a more extensive signification
than the word poetry in English. Our ancient authorities paid greater
attention to the spirit of the composition than to its external form.
The rythmical structure of composition was not considered essential to
its being classed among the Zdvyas. Thus the author of Sihitya
Darpana divides kdvyas into two classes viz :—Drisya or what is to be
seen (represented on the stage) and s7avya or what isto be heard. All
dramatic poems come under the former, while epic and lyric poems
are included in the latter.

The Drisyakidvyas or dramas are of twenty eight varieties, of
which ten are called Rupakas and the rest Uparupkas.

Every Dryis'yakivya is composed partly in Sanskrit and partly in
Prakrita.

It is needless to speak here about the Sanskrit. My remarks
accordingly will be confined to the Prakrita. Prikyita, according to
Hemchandra is derived from prakriti «the Sanskrit.” Prikrita is
a common name given to all the different dialects originally
derived from the Sanskrit such as the Maharastri, S'auraseni &e.

Modern philologists have not yet satisfactorily solved the question
whether these dialects are derived directly from the Sanskrit or
(through) some of its corruptions. It is contended by some that P4li was
the medium through which all the Prikrita dialects came into exis-
tence others, consider it more reasonable to hold that the Prakrita dia-
lects have been directly derived from the Sanskrita. This question has
been discussed in the introduction to my Hindi Vyakarana in
Bengall, and what I have said there I need not repeat.

So long as the Sanskrit speaking Aryans were confined to their
favourite home of Brahmavartano great confusion of this language
was possible. But when they began to emigrate into differens
parts of India the pure sanskrit Euphony became affected by the
climatic and other influences of the several places to wkich they
resorted. Thus several dialects differing from each other in minute
points gradually sprang up under the common name of Prdkrita.



(i)
The number of these dialects mnecessarily increased with the
extension of the emigration. Thus professor Cowel in his introduc-
tion to Bararuchi’s grammar says “the later gramarians include
many varieties under the name (Prdkrita) but most of them are pro-
bably the subtle refinements of a later age, as the older the gram-
marian is, the fewer we find the dialects to be, and the oldest Vara-
ruchi has only treated of four.”
Lalla Dikshita, in his commentary on Myickchhakatike says 1~—

“ Furfarer qa€y W | WOCE, WAt wren, wonn ) fwify-
Wy “amgratEen wrEr WEREARE e gy 9w W
ECTRCICR

“Some say there ave only four varieties of the Prikrita language,
vizi—the sawraseni, the avantikd, the Prdchyd and the Mdyadhi ;
according to others there are seven, as the Mdgadhi, the avanti, the
pra’chya, the saurasenf, the arddha mdgadhi, the bdhlika and the
da'kshindtya. '

It is obvious from the above that the number of prékrita dialects
inereased gradually and not all at once.

However we must nol suppose that the different Prékrita
dialects differed from the mother Sanskrit in no other way than
through the necessary influence of time and place. Many such dia-
lects received, more or less, copious accessions of words and forms
from the aboriginal and foreign languages with which they in process of
time came into contact. Thus the Pra'krita dilects in later times came
to be of three classes viz:—Tudbhava, Tatsama and Desi,* Tadblhavae
means one mainly and dirvectly derived from the sanskrit ; Zafsama
means one which retains the same form and euphony as the sanskrit ;
and by Desi we understand those dialects of which an aboriginal
dialect forms the ground work. All Des7 dialects are called by n
common name apabhrans'a.

Of all the Prikrita dialects mahdrshéri undoubtedly is the chief,
and it is in this dialect that the beautiful works like the sefubandiie
&e. are composed. T The other Prékrita dialects follow the Malidrastri,

* ¢ geuagasmEaayEaRR:” | 3fa gt
T AR gt Wil werewEd fag: s giawaat 9g saityawe:”
xfa g
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only differing from it in some minor particulars. Next in import-
ance to the Mahdrastri, we may mention the saurasens, méagadhi, pai-
shachi and apabhrans'a. Mdgadht again has a subdialect called the
ardhambgadhi. Apaphrans'a appearsto be the general name of the
following dialects, viz :—nagara, upanigara, drdbida (or sindhi), takka,
ma'lavs, pa'nchdli, kilindi gurjori, drabidi, baitaliki, ka'nchi, abhiri
sdwart* &e.

Hemachandra, the great grammarian of Prikrita dialects, treats
of apabhrans’a only generally, but the authors of the Kalpalatiké
and other grammars give separate rules for each of the different
dialects that come under the term.

‘Whether the pure Sanskrit language remained a spoken dialect for
any great length of timeeven in its mnative land the Brahmavarta,
seems o be open to question. But that the learned and the higher
classes long continued to use it in their daily conversation and ex-
change of thought, may be assumed from the universal practice of
the dramatists in putting the divine language into the mouth of
their higher personages.

It was the peculiarity of our ancient forefathers to bind every

practice by rigid rules, so that even when the reality had ceased

to exist no departure was allowed from the practice of dramatic
representation having the sanction of ages, In the same manner,
any uniformity or fanciful excellence which they thought they had
discovered in a people speaking a particular dialect, came to
be regarded as inherent in them forever afterwards and the work of
a dramatist who ventured to violate any of such recognised principles
was pronounced unfit to be considered a classie.

Mark how boldly and dogmatically the author of the Sahitya Dar-
pana regulates the application of the different Prékrita dialects in a
drama,

“ High born and educated persons must speak the Sanskrit and
women similarly circumstanced are to speak the S'aurasen: dialect.
Those latter however should employ the Makdrastrs in their songs and
verses. The ma'gadhi is mentioned as the tongue of those who move

* It will be observed that the names of the different Prakrita dialects most-

1y refer to different teritorial divisions,

™~
/ «
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“in the inner apartment of a king, The dialect of servauts, princes,

- and merchants is the half Mégadhi. The Prachya (easterniec. gaudiya

‘'ig the dialect of the Vididshaka and others, and the 4banti of the
gamesters. Drévidi or the southern dialect is spoken by the soldiers
and gamblers. The S&kiri should be used by the left-hand brother-
indaw of kings, by the Sakas and others, The Vahliif dialect belongs
to the people of northern India, and the Chéndali to the Chandals
and others. The 4Arf and Sivari are spoken by workers upon wood
and by charcoal makers. The Pais'ackiis the tongue of the Pisichas
and also of female attendants (see Sahityadarpan, chapter vi.)

The different dialects of the Pra’krita areso copiously employed
in the Sanskrita dramas that it is impossible to go through an ordi-
nary work of this species of composition without a fair acquaintance
with “the main principles of those dialects. A comprehensive Pra-
krita grammar is accordingly much in request among Sanskrit
Students.

There already exist a good many works on the Prakrita dialects
such as the Prakritaprakds’a of Vararuchi, Prakritalakshmana of Chan-
da, Prakrita sarvaswa of Mérkandeya, Prikritdstadhydyi of Hem-
chandra, Prakpita sanjiban{ of Vasantraj, Prakrita lankeswara, Pra-
kritakalfalatika &c. Besides we find in the Prakrita sarvaswa of
Markandeya names of many former grammarians, such as Sikalya,
Sarata, Kahala, Bhamaha &ec. whose works appear to be however no
longer extant.

"Of the extant works many still lie buried in manseripts ; o fow
others which have been published by European scholars are inacces-
sible to students of moderate means. Moreover the system adopted
in these works is so repulsive and -unmethodical that even a
devoted student can only with great difficulty benefit by them.

With a view to remove these difficulties from the path of the
readﬁ,n of Sanskrit dramas, I have ventured to compile the present
prékrita grammar. In it I have adopted an entirely new system, with
what success it is for the public to judge. ‘ v

I beg to mention that the work is mainly a compilation from al-
most all the extant works on the subject. I lay claim to no origi-
nality save the entirely new method of arrangement and treatment of
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the subject. The system pursued by me may be explained in &
few words i

(a) Unlike the ancient grammarians, who have generally laid
down rules for the different Prakrita dialects in separate chapters,

"I have adopted the simpler plan of treating the Maharastri or the

main dialect of the Prfkrita in the body of the work, showing in
notes its points of difference with other dialects.

(b) Instead of fcllowing the ancient authors in giving rules that
are applicable only to the forms of special words, I have prefered
giving a list of those words with their Sanskrit and Prakrita forms
side by side. It is hoped much unprofitable trouble to the learner
will be saved by this means.

(¢) Thave given, in easy sanskrit, rules for the declension of nouns
and conjugation of verbs, and like modern grammarians illustrated
these rules by showing declensions of similar classes of nouns as well
as the conjugation of similar classes of verbs.

Inorder to make the work more widely useful English version
of almost every sentence has been interpolated, though at the cost of
making it a little too bulkey.

The mighty impetus given to the study of the Sanskrit language
by the direct encouragement of our Enlightened Government and

- the indirect encouragement afforded by the example of the German

linguists, is a subject of deep congratulation and the consciousness
of having endeavoured to contribute in a humble way to the attain-
ment of a dear object, will amply repay me for the time and labour I
have given to this compilation.

I cannot omit to mention here that my deep obligations are due
to my esteemed friend Babu S'as’ibhushan Mukerjee ». A., B. L.,
professor of the Government College, Lahor, who has kindly revised
the work in its passage through the press and has given me valuable
suggestions which while materially diminishing my labours, have
rendered the work more complete than it otherwise would have been,

RHISHIKESH BHATTACHARJEE.






%A ATRTUH |

gy fAgarn |

| Y W@ |
TR FTAAATL S FOL F | uFa: 9Ed, a9 WY,
a9 WWART “ WFAR’ WE} ¥ 6Ed, ¥ew, Ay, w0,

YHIY, ENRE: §EaTs [Zadn |

The word ‘Atha’ ‘%’ means both proximity and de-
pendence on subsequent rules (wfwsmrx). Prakrita is a
common name given to the dialects which sprang up or
were derived from ¢ Prakriti, the Sanskrita.”” There is
no difference between the radical forms of words, the
affixes, the genders, cases, samasas and nouns, &c of the
Sanskrita and those of the Prakrita.
wyrmawtufnad Hence prakrita dialects are to be illus-
trated by the followmg rules :—

| FrRRENEE: I R )

WEHd JO-GAHEN JTRITAE | qaq—
() 59 =/, 7, €, T, W s =@ 1 g |
R)&, A, W, 89,9, 9, iﬁmwwmr maw?r 7 §f

IT FETFAT S ST AT KL WA |
() wigd fmadiamt aumt ave] daen @ waf) e
o, W, W, W; F, §, &, W, Faq9 @ A w9 wafq |
T @L W, W, 0, A, @ garant W $fq = wafq | ganfy;

IR A @ |
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(8) == w-¥fed == il |

The following are specialities of the ‘Prakrita’ and
must be known from other sources than the Sanskrita.

(1) Tt retains all Sanskrita vowels sxcept =, %, =,
T and Y.

(2) The Prakrita discards the following consonants
%, s, I, §, 9, 9, but sometimes the use of ¥, st, may be
seen in their combination with letters of their own
class.
~ (3) The Prakrita avoids union of two consonants of
different classes and only a few words are found with let-
ters combined with the fifth letters of their own class.

(4) No mute consonants occur in Prakrita; all arve
vocalized.

3RAfT T Wz 9 W a feawe wgdl v wam:

Be known that the Prakrita has no dual number nor
the dative case (the latter being replaced by the gene-
tive.)

N ASEH U B |

Iw@ fmarfaed 3kaa, s afwa: |

Bahula ‘a5’ is a term generally meaning “various-
ly” or “optionally.” 1t must be understood that this
(Bahula) is to be implied in the succeeding Sttras, till
the work is finished.

I R gt fadtgst u g 1)

R | wwEtEs vwea faea zwam | See the notes on the tenth
Stitra of this chapter. WGt dufaficha)  This rule does nob apply
to Sfurasenf or other Prakrita dialects.



B e

( 3)

T TR, WA N & awE wqw: | o g
TEE QU Quw T 7@

Some times in Samase or compound words & long
vowel is converted into a short onec and a short into a
long as—sjaas, (wwast); swEEr, (ewhnte) =fam
wafq, sometimes such. change does not take place as
SITHCY, (Fafaer) ; wfefiFew:, and in some instances
it is optional as gy¥=q, qiif (ﬂﬁ?{i‘) LECTR IR T
@) ; a9y, WYY @RI ; T, FES (@F@-
70) ; faRramw, ferdsw, (REgan) 5 frends, fowfos
(PraTdid) wlres, TEE (@XE) ; YHAs, YA ()
ufeas, TEE @@NR) ; TRQGH, AT (@HAG) ;
WAIT, HAK (FegY) ; FnEsleq), FRQ@EE (FH—
fe@) ;

N gzE: sfasE T 9 )
FHATR: G Wl MRS gy raa A Wt wafq

‘When two words come in immediate conjunction, all
sorts of union (&fwr) under therules of the Sanskrita
grammar, are optional in the Prakrita; as gf¥ ¥&x}, T<Y-

wQ, (APAT); AN, W@ @, (@Ei) @R
Note that the ahove rule applies to the case of imme-
diate conjunction of two words, for there is never any

union in one word, as yTAY, (Y1) |
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nar gaﬁm@ neEt
ratw gIdE wieE AU R f F wafd
The letters = (i) and 3 (u) do not unite with vowels
of different kinds as fa=, (@) ; #%E, (@yf); swela = ¢
Why did we say that ¢ and « do not unite with vowels

of different kind ? for the union takes place with vowels
of the same kind, as gwdte: (ghedim) |

Il gRat @9
THFIT MFEE: @ R 8y T 73w

The vowels (€) T and (o) | do not nnite with any
vowel which is in immediate conjunction with them, as

N g I ; TN T, (TR |
| SR N Ty
FET-HLR Q@ IFA YA QAN ¥ 99 v
T Wjﬁ W wR gfa wafq 1 The word wudvritte
means here a vowel which remains alone after its in-

herent cosonant is elided. An wdvritta vowel does

not unite with any vowel coming before it, as

TERIWA, (€% Fuar:); fewrnq, (), wiwfawen

in some. instances this rule is optionally applied, as

gIfa, gRen, (gg@:}; Eifﬂ?i gfaRag, In some special

instances the union (wf®r) must take place, as =)
(wsar:) |

Rl oICe R I
faartat " (@R W) 8fy 7 wafa )
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The vowels of the affixes 7 (fa) &c., do not unite with
any vowel, as €1TTR, (WA |
| WEHRN e |l
TR QL 9T IFE GF qqq |
‘When a vowel comes after another vowel the latter
is elided optionally, as fag&lut, fagussl, (FFaw);
[IE, (AW ((FW) ; §8F, qe9g (@ag ); a%g
NG (AATE); UTASY, YIHASY (qFUAT) ; F U, F H-
O (FHATT); 7aUgs yauigs (Yadigad); R &t

() s AT g faretamgasta, g9 ¢ g amwsy e
TEER | (Yo (RIIE) T aNArEEEE] e geiaRa @iy 99
wif | gwere w9t wEsfae 99 Sty g TV,
HTY EAEAT GIAUY, A qgY AV TN AT ¥
feataiw! In Prakritaprakasa we find this Sutra somewhat more compre-
hensive for “when vowels are in Sandhi or in a state of immediate con_
junction, various kinds of vowels and elisions arise.” This Sutra has two
partsi e (1) appearance of various kinds of vowels, (2) that of elisions ; for
the first part we have the 4th Sutra of this chapter, and for the second
the present one. vﬁ(ﬁmr%%ﬁn This rule does not apply to Siura-
seni or other Prikrita dialects.

() T&T THTR YT 4B TN T © GO AT g\&r’ WA |

‘When a conjunct consonant follows, it is always the first of the
two meeting vowels, which is elided, as wfy (arfg) ; g@'aY, (F=fw)
&e., afatad, afexmds sswRog| Soarly e=fts w waf g

From the use of bahula, or ‘variously’ in the sutra we conclude that
these changes are in some cases absolute, in others they admit of diffe-
rent forms ; hence when other forms are met with, they are still to be
considered as provided for in this Lakshana or Sutra, Wraaswvefa
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e, g (AFgaE); FUAMQ, T (W) 5
TR, G (@A) 5 TS yEe (qrEad) |

g gEa™ 0 Q)
W G I qul G HA( |
A final consonant is generally elided ; (exception is
observed in the case of m & n which always become
Anusware). s 914, (1@ ) @, (AmEq ) sEy, @) ; 7%
@) ; w0 (EW) ; @) F9a ; sATeg arw -

AT AE wAE 91 aarg—7The finality in the com-
pounded words, is determined according totheirdeclension
(fafi) i e., the final consonant of the words forming a

samasa is also elided; as—afHg, (qﬁgg:); I
(Tagw) U !
T AN LR
A, 94 THAAHR AFTR g 7 Hafq |

FrEEEIS ¢ TEENE STgE: 7 9w geafnty w g we) Wy
TER:, AR 9AG ie “i (%) and w () are substituted for ¢
and o respectively when a conjunct immediately follows,” as wg=

(B0%) 3 FYITE (@UTTH) |

- () T AR et T ¢ e ety gay
arfﬁqaﬁ “ It faew @ agss1 In Prakritaprakasa this Sutra has
a slight different form with the same meaning as—Antyasya Ialah,
it adds “3afqfaew” iethe option of the preceding Sutras ends here,
AT FAT (@ G2 W 7 Gy s |
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(7)) |
The final t of the words (€&) sraf and I ut is not
elided a ; as—agr, (g0 ; €I (SFHA) |
| W gq=En R |

o1 ZX_TAraEN I=mE a1 g Had |
The final r of nir (f4=) and dur (3x) is elided option-

ally, as—fuege, @re% (rge) ; g, gt (|w) |
NEEIZ N U8 |

FRATEIG o @ R gH 7 wafq)
The final r of Antar (w=) nir, (), and dur (zT)
shall not be elided if followed by a vowel ; as s,

(FTAE) ; Ay (@) 5 gEas (&R0 ;5
n fgamrefaga: 1 L R

foga vk’ a=ifer faat sname e agaRrE
wafa; U | =0 (4) is substituted for the final conso-

() Ea TRty Air-fyrs-eaie eww | gu ‘9@
g’ (R18) In udumbara du is elided as Sa%, “awmaw g 9
18) In Zalayasa yais optionally elided ; as &T=Id, ®TeTHY ; “ W1
st ” (#218) In Bhajana ja is optionally elided as¥1d, “ wrend; grazifey
s’ (W) In the words yavat &e., vis optionally elided as—si, sma;
a1, AT GO, G (AE:) R A (A ; S
shfar, (s7THe) 3 W9, & (W) ; T (@) ; FOY, Fawy (Fae9))

R) wrew TR gatad e Gwmale ) g “ fegm” (o), “=
fagfa” (€i18); Bararuchi’s grammar contains two Sutras on this purport

instead of one ag— striyam &t ” (7ch.4) and “na vidyuti ” (9ch.4).
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nant of a feminine word, except that of vidyut (fagq)
The “elision” of the preceding sutras ends here; thus.

gk, @RA) ; 9fEan,, (fqua) ; €91 (@FR) ; araT, (AT,

3r ) ; IRAHREE, ggaT @ Yfaifa | The ‘option’
being continued, we find in some instances that the letter
4 =1 is uttered as if accompanicd with ya () as &@f@T,
yfeaat, Tar< | '

NN LE |

figat a9 AT WY TIAAT AT Halq | FIEGETE ) Q|

w1 (rd) is substituted for a final » in a feminine word
as f&x, ¥, g

| N FE T Y |

T TRETW AR TSI IAAL |

The final consonant of the word kshul (7q) is
changed into ‘g7 as &=1 () |

W IRERIA N LT 1 R |

In the word sarat (T &e. a (=) is substituted for

the final consonant as &&=, (wwq) ; faew, e ;
0 R guaet: | e 1R

A T § A |

L ®afad g TE gwed zma | Lrakeita Prakasa contains
this sutra without any addition or alteration (see 8ch.d of Pra).

R} Wi AR wuWme fwarm fiy wwuw awagwr In Prakrita

Prakasa the corresponding sutra is of different form and teaches us

entirely a different thing as ¥y &: 7 d g is substituted for the tinal
t wof sarat. as ¥T

% Prakrita Prakasa contains this sutra in the same form (see 11¢h.4.,)
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& ‘sa’ is substiuted for the final sibilant of dis’(fw)
and Prévrish (7198 ) ; as T (R ; = (Y1220 ;
\| ST =1 U R o |
TAE TS WA wafd |
Sa & is optionally substituted for the final consonant
of the words dyush (W¥y) and apsaras (FUETE). As
SR, AT, (QAT:) T, T, (FQ) 5
0 ATSTEIC 0 R 1 Q|
AR HATq |
Anusware (fq@®) is substituted for final m (w);
as w9, 7, gfacmmty In some instances m @, though
not a final one becomes an anuswara optionally; as
Futim Ffa (99) ;
NarET AF N RR | R
FTEAREE @ IGTEIRA 31 HAq | 99 FIWER: 7

HRF

‘When a vowel immediately follows, the final m (w)
becomes Anuswara optionally. If no Anuswara is
substituted m remains unchanged, or in other words,
Sandhi in this case is allowed: as wd =T,

L wrew ATk watae fafefgam zwy gt ¢ wif: ” (1xw.e)
A little difference is seen in the form of the corresponding sutra of
Prakrita Prakasa as “mo Vinduh” (12ch.4). v

R iy &= sz o frarata foga aan “ sfaag 7 The corres-

ponding sutra of Prakritaprakasa is ¢ Achimascha” (13ch.4).
-2
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FEAMECE, (FEATER) —IRQNERE, FuR(Y T
fw; The option being carried on any other final con-
sonant besides m ®, also becomes = &, as fag® NG

g foww; w9 9 |
N, S, WATHHR N RR N

®, S, T, 7 T A4 YR T IR {7 |
Anuswara is substituted for the nasals ¥, s, @, @ when

a consonant follows, as:—4=q, (qgf:); 4LHRT, (G-
q®); FYW (FFG®); I @FER) ; IgE, (T@gE);
IF3T, (IF@) ; HT, (F+7) Ha¥, (FW) ;
|| FHIETE N RS 1 R
TN qARAA AYATE: QR WU LT @RE
wafa |

In the words Vakra &ec., Anusware is inserted as

an augment (FOI); as F& (IX); ¥ (FE); W (F7); G

L WA @R “ asnsie” @E wawhe | qgfhg war SR
<feaTT frmaiaf warea | (1e.978) The corresponding sutra of Prakrita
Prakasa teaches us that Anuswara is substituted for = « and n s only

when a cosonant follows, and so also ism W, as &€y FEEY (aiv 4
T (79) |

R In Prakritaprakasa the corresponding sutrais “amfry” (Pra
WY 8). In Prakrita-kalpa-latika, Vakradi class (7amfeqrm) is thus enu-

merated TAIE, TAETH T, ywCAEARY AfEARTEAT, W, Hasfans
T ﬁmnrmﬁ mﬁqwtw |
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@) ; 1A (@fg); #d @®); " O); = ((=%);
S (@E); v (@®); W @GW); FRIST (FH)
¥ (FFE); WU @WH); d@ @U:); WW (TW);
fifgst Efgw); #Q @=RG); W oAEw; 6§
@E®:) ; AU (wafed); aufEer @i ; ofse?
(afagd) ; ufdgmr (fowd) w, fRdee; s, @ul);
gfegar (zfgm) !

| AR @l Ry |
AL WA 9 9 §Y qACEQsT v J9afd |

R SEE yAIRTANETG AT T TNT; 99 “FAC” (R3.FY) T W 7Y
|| dna is substituted for ktwd (the affix of the indeclinable past
participle) (see pra. 23ch.4) Ty F=ma (e ; ST (FaN) FTHC (F) ¢
AT (XT) 5

FRIElARTHA “aTay’ TAMLaST & T qu q@r rat According to
Kalpa-Latika except a few cases as gfaww (Jar) wwew (@an) tdnam
(gu) and tina are substituted for the affix ktwi (@) as HgW, i?rqqt
(ﬂi’fﬁl’) ; aeqataay| famfafeaifa g=nfu gfs Kalpa Latika has the
following sutras “ Syr@: @iy aaa:” gur ToHT (FZEran) ; Sroww (Fa=0);
“ sEREaTaT:” | WA TG I Wi gew@rg | Bantak (g:) is substituted
for bat (aq) of the affix kiabat (FIY) as TGIT, (FGE) 5 THI™T (34-
) :

WEH! “a: & T 0 et In Sauraseni dialect #ya (3¥)and
dina (FW) are substituted for the affix Ztwd (F) as wfay, WFw (waw) ;
?‘m@m\_ “guwy’ LPaisdchi tuna is substituted for ktwa (a;) as
s, (wraT) 5
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N = and s § of the affixes ktwd (a&T) and swad:
(;grﬁ{. =t &e.) have optionally Anuswara on their top ;
ST -FHT, FHG, (FM); & Qz-I3FT, TR T
(@0 ; THE TS (Y3

| fTERER RE 1A

FTREATATETE A |

The Anuswara (F@&E®) of vinsafi &e. is elided as
Fr, () ; e ([ ; ¥6% (F@) ; FHERT (@) ;
w9 % @) ;

I ATEIZSET I RO |

FtrETRTRIE 3L AT WAl |

Tn such words as Mdnsa wia &e. the use of Anuswara
s is optional as AH, # (W{H); ATEW, Hw (|tw);
Fd, *4 (FHH) ; O, 9G (99 ; F%, F¥ (F); @ @
(w@); ww, g (@7); fF & () onfw, o
afw, I (T20); wgs, q¥ (@u9); gy, g
(faggs) ; @<, [t (=) ;

zaﬁmﬁaﬁq’i mm?z? wgafg In kalpalatike the correspouding
sutra is as follows ¢ ‘Qﬂtfaﬂ f‘g'v\rf‘a ﬂﬁir Degd:” The Anuswara
HIE of such words as vinsaii and the like, is clided and the initial
vowels become long ; TYes, &1 &e., (fawfa); AT @ WA B4
Yad, YT, SgF WXY HewTe 9 |
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TSR AT RT |

FTGHR 1 R 4G q FA@rw a wafq |

When any consonant of the five classes (sat) imme-
diately follows, Anuswdra may optionally become the
nasal of the class to which the letter belongs, as—uyar,
URT (TF); FYAT, FFN (FFF); A, I (TF) ; W
g (F) ; €T, G (@); a9 gfafs Why do we
use the word Barga in the swira ? for in other cases

Anuswdra is not alterabls ; as fagt, (faig®:)\

I ITTL IHEE: 41 R 1R
¥3Z, WA, a8 TAan W W vdtman
The words prdvrish, sarad, and taruni although

feminine are to be used in the masculine gender only, as

EE (I1gZ) ; WA (W) 5 ax (AEfw);

v In Prakyitaprakasa this sutra is more comprehensive. as “§fy-
agar:” (39.98) i e when any cosonant immediately follows except & (=)
and tke sibilants, Anuswara may optionally be the nassal of the class
to which the letter belongs.

R WEA YATR, FWEARHE GAZGAG qviq Prokpitaprakasa and
kalpalatika contain these two sutras as.

“ o gr Wrge Wi Y 7 (Pra. 18.ch4).
“ a1 Taey sy ” (Pra. 19.ch4).
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|| TETRTAMRT T R | L |
Ziaw, figg, 7wE, afSd ¥ARE AERREY wREd

ify weEtmaEd )
Nouns ending in n and s except Daman (gw@a ), Siras,
(firce ), and Nabhas (%7€ ), are to be used in the Mas-

culine gender only the final » ands being eclided (see
sutra 10).

qr- S (qWW); T (U ) ; ARt (awe); AW
(@sg) ; (@Te) ; AT SR (A TR () w
(@A) ; T@ (39F) ; s, T o gfafd 2 Why did
we except tbe words Daman, Siras, and Nabhas ? exa-
mine the following zrd (z1#); (W (faw); @€ (7%);
o€ “3% (A¥9); QAT (GATE); ¥ (W), T (I9R)”
I gwd aggmwifuywmE, option being carried on,
some nouns of the above mentioned classes are also
‘found in the neuter; as =i, gaa &c.

I FTEFFITAGE N 3 Q|

QUi aREy W= 4 av sqmar |
Words having the same meaning with aksks (the eye)

and those belonging to the wvachana class, are optionally
used in the masculine gender ; as sy, TR (W) ;
!ﬁg@fé werRfRrR: |ifwssiy, the word Alshi being

4 R¢ wawhirea ewat Look the note on 29 sutra.
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enumerated among Anguli &e., is also used in the femi-
nine gender as THT H=HY; TG, TRES (F9); wywd
THU (77) ; @iwW, WRC (§9F) o A9 — I,
IR (39F) ; T, T (FW); AW wew @eEn);
Ttz

“ gg1fy w=n faat 3°fa &if¥q, According to some

authorities the words Prishtha uvsg, Akshi sifa, and
Prasna o= are used optionally in the faminine gender; as

73, 93 (%), I, 7= (F(R) ; U, quUst (@7=w) |
' I [T &S AT 03 R

TR A T TNFAC | .

The words Guna (@) &c., are optionally used in the
neuter gender. {r.m', w\’r@” (gm:); 34 %'Eﬂ' () ; Hewd
HIWIT (HEWML) ; FILE, ITEE! (FEY) ;

\ FRTSEEn femma 2R R
T IRy T f@at ar vaigan

‘Words having the affix Iman (z@<) at the end and
Anjals &e., are optionally used in the feminine gender,

g The following karik, is found in kalpalatika swrefaaral afic-
Ry a0 WA WE W A afen | § ST samiy
aqr o | According to kalpalatik4 the word Rasmi (Xfig) is optionally
used in the feminine gender as * <fiy: Tgut afa aaai ” sewwfasT|

R v taar] wgEEEn ‘argQwawwss: ufgan ” In this sutra

kalpalatika reads the words kasmira, ushma, and sima instead of Anjali
&e., | g wafa § fegi” and does not mention of option,
TG, (FTHC) 3 I GH ; T 99
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as.—QET WTCAT, T/ ACAT, Gar Afear, W1 afeaAr; v
Swel, T A e, wuE, ww, 9, @, G,
T, TR A FEERT SR e TN 93U
feat @ “<ifo, RRET (@F=); TG @)
R @=) (fafe); 98 9= (@) ;
Il ITETA N B 8
TrEvRw fEamEtsR W Wafd |

‘When the word Bdhu s is used in the feminine
gender, ¢ =1 is substituted for its u (3) as gr=T (A®) ;
feaifa@ls when used in the masculine gender its
form is Bahi (a1s5:) |

| fawsfemam
| FamiagaE 3y |

oA ST WOW® [ENE e 6 e
H3fq |

When a wisarga follows a, 6 is substituted for it «s
TR (®=); 9T () ; WA (A ; /st

v'(ﬂr'ﬁa:) ; Ud fagrama=ar 1t does not matter whether the
words really ends in @ or not. as WA=t (WIa); Haar
(W) ; dat (80) 5 TR (FT) |
\ frefa staud), s 03 €
7, o, TR W wR W WA 9 9E quEE e

QA W AW | WA R |

&
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O and Pari arve optionally substituted for nir
and Prafe when they are followed by the word mdlya

and the root sthé respectively, as s foam (=) ;
gy, usgt (fasy) ; ufkfes, wizd @fafE) |

R ESR

TR RERET &, I, ¥, SaEEa EEAT AR
q@. |
By virtue of the authority (wfmt:), ddeh ie « for

the first” is implied in all the succeeding sutras
down to the suira “ka, ga, cha,” &ec.

1| FTIIITY Ad_ -G GFUN R T |

IR W a9 ARG G T8
ot

‘When either a pronoun of tyad class or an avyaya is
followed by a pronoun of the same class or an avyaye,
the first vowel of the latter is optionally elided ; as

RRH, [UH (JFHI) ; ATE, ITHE (FE) |
I 9IRTEET | 3 )

UM 9T HALRATEIRE a1 HA( |
The first vowel of aps (wfw) is optionally elided when
it is preceded by a word, as—dfq, qufa; f&fq, &aiw;

Fufy, dwfy @) ; ®X U, swwfv @@a@w)

23
%]
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WA e agiE i 8 e
W e TAEIEEYT A Wl "W ety
AT TEward |

The first vowel of the word i is optionally elided,
when it immediately follows a word, and in the case
where the preceding word ends in a vowel, the ¢ (a) of

the WOI'd 1) (fra) is doubled. &S’“fﬁ:ﬁf, ﬁ{ﬁqﬁ ’ '5;{3,
afzfr; wua e, fusifa; ofiafw, qafa, el
7y ) | |
IEEERERLE i‘(ﬁ: N8

UEd WCANTEAT A IS AT D IF, G,
FFITAT a81 TS @@ wafa

The preceding vowel of s’ sk and s becomes long,
when ¥, 7, 0, 8, sh or s (as the case may be) adherent to

them is elided, as W& ¥ T (in the casc where 7 ad-
herent to ¢ is elided) (wwx wwfy) ; wway, (w@T:); g

(when r adherent to ' is elided) Ftany; (Fxwa@) ; w1
(From:) ; §wid @@W:) ; @0 (where v adherent to o
is elided) gt (0:) : wwy, (Fafefq) ; NuEt (@) ;
o é’ﬁi (where s” adherent to ¢ is elided) zm‘xmﬁ’ (g(m-
g7 ; AuifaEr (@afiwan); v 9 9 (where 5 adherent
to sh is elided) Hrat (firar) ; ﬂ!ﬁ (=) ; Wiﬁﬂ (maa) ;

T @Y (where 7 adherent to sh is elided) ammﬁ (e ;

9T (W) ; 7 WY A (=) ; vy g WY (where y ad-
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herentto s is elided) |rd (w&’) ; H1ET (ﬂi@ﬁ'@? T WY
(where » adherent to s is elided) Sy (¥&); ¥ W&

(where v adherent to s is elided); fmmEM Y (FwHET);
e () ; ¥ T (where s adherent to s is elided)

e (Fege); 7 Qe oty e=TEer

RNAA(R |fwfa e |

\ WA T AT 0 8% |

yafg T IRy TRERTEEE L a1 Hafd |

In the words samriddhi &e., the first o is optionally
ehanged to d as |Tfagy, afag, (@ag); arss, v (IF2);
wifeg), ufeg (afefy:) ; wiear, ufeay (Ufavq) ; urgs,
TG+ (gw ); s, wisfedt (vfafefy); oy,
T (W) ; AUH, AU (@Y ; AOUEQ, qufAQ
(wafa) ; wifenEnE, s @) ; ords:,
TR (T0%) 5 AT, v () ; ufeuswgl, vieawg
(gﬁméf) l

g Prékritaprakds’a reads this sutra as “ @y mjgm‘qg ar” (e IHY)
and the word aswe ¥ is also included in the samridhi class as =gy
9 (%) In kalpalatika Fwrafaat the samridli class is thus enumera-
ted s wafe wfatefoe sfefe vae awi wawe sfeedl whw
wafet | gfvwenfc veaw gEgieTdam |



( 20)

geifafs |
T ETE 8] 1Y
@Y T ALERT™ 19 Hafd |
In the words Swapna &e., ¢ (%) is substituted for the

first o (). as Tafed, w® smufy according to the
authority of the rishis « (8) is also substituted for the

first 2 in the word Swapne gEFQ (@) ; =¥, Ewd);
afedt (Faw); fafed @A) ; faod (@) gaom ({3F)5
fafaur @w) ; St (svw) ; falRd @@ ; e’ k=),
agmﬁ:m warsaTs 9 Wafa; In cases, where on ac-
count of option n has not been substituted for = tta in
(Datta) ==, ¢ ¥ also is not substituted for the first @
(=) as T |
NHF THAT 8 ¢ |

#IZ Y WL T WA I T 1 HafA |

In the affix mayat (w52 ) ai (@%) is optionally substi-
tuted for the first o ; as Frawzay, faawen (faawa) |

NI W Rt vy |

wfie Ud UFRY TS @ Weaa o« wafd |
In the words abhyna &ec., » is substituted for ¢ in
the syllable jna in cases where it takes the form of n ; as

=Y (@) ; ¥ (@ %) ; WO (o) ; s

g Prakritaprakas’a (srave werre) reads this sutra as follows RCALTH
wa, @, Fa9, Ferw gEwmwy " (pra. 3eb.]) waieg dfaforanfafy vy
¥ " the optionally of the former rule does not apply to this.

In the Saurasini dialect in the words angdira and vetasa i is mot

substituted for the first o ( WXF7T wrFrC Ivwafos’ wifg ) |




|
i
§
x
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gfa &2 why did we say in cases where the syllable
jna takes the form of n ? Compare the following =wfg=it
=it giasrerfafa & this rule does not apply to the
words not belonging to this class; as gy (3131;); aqi
N wE EE?T g9 gma, asfisza We have to un-
derstand the Abhijna class by means of application of
this rule only.
0T TS I 8E 12
WY WRTE o wafd |
In the words sayya &e. ¢ () is substituted for the firs
@ ; as §= (TaE) 5 3T (3E) AFH (F=H) |
1l HTSE\\&T I 89l
Sdgat It /T @7 WG v WAl |
0 is optionally substituted for the fiest a in the
root arpi as WGUE, FIUE, (WO ; WgW, RigH
(=) |
| GEE QI 8T
wlat wat ;3 Ty Wre 3w WAA |
The first @ in the root swapa is changed to o or u, as
|3y, g5, @fufd)
| A 9ALIEAT I 8 < |

AT g U R W THI R, WX, TATAT a7 HAA:

() Iu Is. xlp xla.txka. snyyzuh (.Izw; is thus ennmerated.  * woy, 61w
qRE aﬁtrmﬁrﬂzm AN A T G WS e S A |
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When the word Punar immediately follows the word
n the first o in the former takes sometimes the form of
@ and sometimes that of ¢ (srx) and sometimes it re-

mains unchanged ; as TSI, TIUTE, = W3 (|7, |
N 3T, FHRAQIATZIAZIA 1 8 | Y
FAY SAWAIRY T WK Y WL KRG T #afdl |

In avyayas (indeclinable) and utkhdta, &e., & is option-
ally changed toa; as ‘Haﬁ-‘&m’, sTer, (99, 9%, a%T, (|q4r),
T, WA (T ; SAGA R -GS, IHQH (SAWT); 74T,
| (JTAT); T, Fras (Fr@ah) ; 3@, afFs (@nfud);
yfefad, uftefas (wfaenfyd) ; 926y, safas (@w=nfus);
9%, UISH, (M&); q9IW, qrea@ (ArEgw) 5 s,
wifes, (Trfew) ; o, TRt @) ; awwn, g9
(€D 5 FAW, FAR (TR ; TN, @ (@) ;
‘Ejrgm tg\aaﬁgfﬁ(fﬁ’ This rule may also be applied to

A YR FWQaRy) : GAAafgd w@ | 7, ) wurfey
T’ (veiy) Both Prakritaprakasa and kalpalatika read this sutra as fullows
“adétoyathadishu va” (10ch.1).

Kalpalatike thus enumerates the yatha class as.—"uyy, §Yr
AHTH, AR T | MZAIE, I, FareT Aiad @911 Ay
g wwRgERfaty | it wifxme woed e |
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the words bribmana and purbdhna ; as sg@t, Tyt
(STQ) ; AT AT (G ) | L
NEAIFATNYe |
ww fafaet 91 gfgRu TR Wiy q@ W

Ffa |

a is optionally substituted for the 4 which owes its
existence to the action of the affix ghan (&) as

gaeY, A (WE18)) 5 UNW, U () ; § Wi wafd
this rule does not apply to some words such as T
T |

| swtETfEETER 1)

R TEATAW  FwE@EHs  awEEly  awmt fEe A
wafq | According to prakritaprakas’a and kalpalatika this rule may also
be applied to the following words : such as—sw:, y=w:, Trattyy:, 9T
W, AqE: G909 | HHC 99, G&QY, GEART, IR, G ; T,
AT 5 NS, Y ; A AR 3 WY, FC@Y 3 G970, G990 | F-
wframt wifimdfdataaly @xmia | Kalpalatika contaius a suppli-
mentary rule that in the words sthapita &e., @ is always substituted
for the first 4, as ofa®, (wifyd); dgye; (vimR) @y (we=) ;
W@wS@rggsd fafws | In Sauraseni &ec., such substitution is
prohibited in some instances, as sy, (FuT) 5 @HT, (@4W) ; &e.

R WA FANUS T YRR AWGY worw W TEEwLTE
g €aaed sStwarT | In prékritaprakasa &c., only a few words
such as Prabiha, Prakdra &c., are included in the yathd class, but
here we find a suéra to be applied to all the words having the affix
ghan generaily. v
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Atg nmﬁﬁaﬂaﬁt R atsgata 1
In the word Mdnsa &e., ¢ is substituted for the first

4 in those cases only when the Anuswara adherent to the
same is not elided (see sutra 29 chap. 1) as #¥g @18 ;
v (iig) ; UEAT (e ; 6 (@) ; FEW @)
et @ifew) ; Sl @ifEEE) ; gatwn @nEw) 5
s afa & 2 The limitation in the rule emplies that
o
it does not apply to cases where dnusware is clided as
W, G g |
IR LTI C R

FIY WY H@ TH AT wafa

In the word sedd@ &c.,¢ x is optionally substituted
for ¢ as WF, §HT (WD) ; a5 aHT (A0); 3, SHW (")
fafr fear (=) |

| Wt 9 9 iR

gt At AR S FFAA |

When the word A’ryd is used in the sense of mother-
in-law, u is substituted for & in ryd as S=; swyilwta
f&? why did we say when it is used in the sense of
mother-in-law ? Compare the following = == Hwr

Q
Y |

{ AW TR FEElaEl “TaeRiky’ Wd gAwata | Pra
kritaprakasa &c., read it ag “itsadddishu”.
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nREfZ AT L oyl
HIFZ gEd WA T A HA
The ¢ of the affix Mdérat is optionally changed
to ¢, as ufamas, ufagww (TATEARTE) ; ISNEHA,
wfgara w=sfq, The law of option being applied, the
substitution of é for ¢ also takes place in the word
Mdtra, as Wuudw (@WS=AE) |
ICHCILEIEEN
W qR ey T 99RET g@t wa |
A long vowel immediately followed by a conjunct
is sometimes found to become short as =iFg (zy1%’);

|4 (@) ; favgem (=) ; == () gt FNT) ;
fareel (%) ; TRAE @EAEn); gE(QE); TRY (R ;
fafet @=); Te€g (EUQE); NEwd @@we) ;
gt gfafe? - why did we say when a conjuct
immediately follows ? Compare following srramgY

(=) | .
WEA TET U YUY

gt Tt FAd WRAEHTET §a O TR A W |
When a conjunct immediately follows, the first <

in a word becomes ¢ as—U, g (); war, fuer

X ME g awetaaEy g fre SRCICE IR CITAS iy
Prakrita Prakasa and Kalpalatika read this as follows “etpindasameshu”

In words like pinda &e. ¢ is optionally substituted for the first ¢, .
4
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() ; W, fige (famgd) ; WA, wiw (i) ; Jug,
fuz @w); U7 oy @) %, W (w%); W,
faw (@ U

| % TAL At arEE 0 uE R

gt far 99 WA THRICRAEREL
wafd |

" When the word 4 comes before a sentence, @ is

substituted for 7 adherent to ¢ as TN s fymgE™@
f g frmae@), T3 992 9= I9¢ (RumaEer-
g9+) , AEnerafafs » From the restriction in the rule
we infer that it does not hold in a case where i does
not begin a sentance as fUMiw (@ zf@); yhReEif=
(g 2f) |

I T T we

i Suwig Jm WU w9 3a TEQ WaEfq |

Where r in the prefiz nir is clided, ¢ is substifuted
for 4 adherent to n in the same as,@ast (Fregs:) ; W

L G FW GRS the word sama or dike’ is used to
indicate that the rule only applies when 7is followed by a conjune
cosonant, v

WEN Wt “fawifaaa” 9 watgl In sauraseni &e, no
such substitution takes place as fyw wiam' |

(3) The only difference between this Sutra and that of Prakrita

prakdsa is, that the latter reads « Padd@daw” instead of Vakyadau
as here.




(ﬁfzvam:) R 'iia?tfﬂﬁ."? Why is the elision of » a condition
for the application of this rule ? examine the following,
faraht (Fr) ; foger (Frae))

W fREtEa_nusy

f W F1guEd 9 ga 9FAf |

 is substituted for ¢ in the word dwi and the pre-
fixni, os fGg—g=E 7 &V; AW (Raw) ; asafy-
SRITA_ wiafgs=w:, as option continues throughout, this
rule holds but optionally in some instances ; as T
fes@ (Rmw); gist, &t @aw); =few waf
This rule docs not apply to some instances at all, as
fat (fs) ; ROt (ﬁzg:) ; wfeEAly in some instances
o’ is also substituted for 7 as gz (fRgs+); f';‘f-tgﬂe-ﬂj
(fra=fa) ; oA (Faan) ; e wafq, the rule hasalso

“also
some exceptions as fugey (fauafi™

N fRuwst g owe ney

feur v TS wEL FE 3§ WA SIRUgE 9
wam

O’ or wis optionally substituted for ¢ in the word
Dwidha” when used with the root krin as gﬁ‘grﬁa‘, Z=l-
3%, AT, (Rurad) ; Qersg, geemg (fan f&99) |
astgfafa 2 why did we say “when used with the root
krin 7 Compare following fIamm (fFuvd) ; @fea

R WiHd TR gatag ¢ G faur o g@ Tl (3re Q) |
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Swifg sometimes this rule does apply to the word
dwidh4 even when without krin, as F=TI

y arEREa 1 &2 1 )

qrrenfzy vy ATEA |
In the words Pénfya, &e. ¢ becomes short (¢) as—
VIED] qEd BIE) e

- grfws qrenE ETRCH FOET
wfws CEicH faftat ERLH
ELTY afa AR feae
forms SiEg! ag¥ 7
fafest @& afwy ] MWT
wafws SERIG i T
ufzfas nfzfad SR FINI,
wWfir  TER nfed TRd
st ooy Al S
IRGRRY &y W wE

~ TUnder the exterwrse option previously noticed this

rule is found to apply invariably to some words of this

class and optionally to others, as yr@\s, H«\%, S1%% ;

¥

- ¢

T e AR < € TR (i) T wae | Lkt
Prakds'a does not include the following wbrds as QUYE, Yreitd, $1149,
shyafe, ‘}"ﬁma T, filin, TN, TS gAY, in the Pt elogs,
et aEeesE Tz 7 Kalpalatikd thus enwmerates the Déuiya
dase.  “wrty, e, @7, Fadtey, gas, qoudta &rild, By
FOA, TAAIT, A wirnfond ger; '

R ™R =Y |
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AR RN &L Y

Y = ¥ ufq 3@ o= wafa |

In the word tirtha # is substituted for 7 in cages
where rtha (7) is replaced by e (%) as 9§ | ¥ =iy &
from the condition attached we infer that this rule does
not apply where 7tk is not replaced by %a (%) as faei|

\ SATSPFART 1 €] 1 ]

g T (Y TR § FREANSH WA |
In the words Mukula, &c. o is substituted for the
first = as.

Ure g HTe ¥ ure |
S ggE | A }m: Y W
™ T | W qwg St
TEE AT | awlzw afifie
sfxfat ) >

wiagTRTsfy In some cases ¢is also substituted for
the first  ; as fagm (faga

WA F AN &% 1R

ATt W F A R wArsET WAt

g durigwa c«r{gﬁnﬁ Wy xa Sqwafa | According to some in
the word Udgirna also w is substituted for { as S|

R WEW TEIR “IFercy’ IWd ®wIey f@al In Kalpa-

. latiké Mukuta classis thus enumerated (Fegfasrat FFeTia 797) |

. , () =
TFE, TALG TA, agwe ghule, T ggetigeiy
FITORE FAHATIT |

2 AW TR “SUR R’ W) gEIfEERT 8 7 anifiae:
In Prakritaprakds'a the words upari and gurw are included in the
nukute class so the substitution invariably takes place to them,
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In the word Guruke when the superfluous affix fa
() does not affect its meaning the fivst % is changed o
a; as TER, TR ([T ; Fxfafe | when the affix fo
affects its meaning the rule docs not apply, as TwR/Y
(Te®:) meaning a lesser Guru.

|| SRR EFTAEFAER

SaTe, 9T 50 Va2 @ @ W ¥ Agr uiE U

T HgaE |
‘When the initial # of a word is followed by &s or
chehh it changes to 4 (=5). The words utsiha and

uchchhanna are excepted, as FHET (E‘rq,ai:); FHal (S&T)
S (F@T) ; Sfe (SfEm) ; SN @FF)-9Ran
TFHEFE_T) ; FTATRrS a fh 2 Why did we ex-
cept the words wutsdhe and uchellianne ? Compare the
following TR, S=HE! ;

I FfF gm0

TRURIY THRATHEA 9 S a1 wafd |

Where 1 of the prefix dur is elided, « is optionally
lengthened as a3, TURT (FA%:) ; ZEN TXH (FHW);
iim"rﬁqféﬁ? This rule docs not apply when # is not elid-
ed, as THTT fATE |

WS FEA L8 1o |

ER IR e Hafd |

¥ ST S S AINERIY” (e Qo)) T Y wAwfa | Though
the corresponding Stitra of the Prakritaprakds'a does not seem at firs



Yoy~

Wy -

“When the first u of a word is immediately followed
by a conjunct, it is changed to 6 as & (@) ; wWiwg
(@) ; fewEd (EE) ; WfeE @) ; vy (qus)
WA (F); Al (A0 5 DA (FORH) 5 RIAQT
@) ; L |

W FEETST 1 &Y

13 [{awRre wafdl
A’ is substituted for ri in the first syllable of a word

as g% (94) ; a0 (@Y); FH (Fd); TWIT @AWW) ; 7N
(&, |waE) ; @I (3F) 5 WA () |

NEq AR N EE 1 )

FIT I qATRY WARY AR Fa T Wafd |

so comprehensive, the explanation of the commentator removes the,
doubt as wywRW ¥ uCgwws The word rdpa or like is used
in the Swtra to indicate that the v must be followed by a conjunct
consonant. wwwfaaml gwifznar gu, Kalpalatika thus enumerdtes
Tundadi class as gve, FTEw, A, FAL THG THATC | gﬁ’ﬁ%ﬂﬂﬁfq
FA, &, IR |

WETT e frmar ot ; In S'aurasent option is made for such
substitution, . )

R qrEw EEETﬁ “gemrfey”’ (5Te R=R) g gaafa | Prakritaprakds'a
reads rishyadi instead of kripddi swqafaarai a;_’mf‘a;m_‘r e Kalpa-
latikd thus enumerates the yishyadi class gyanfxy &fa: g@n ¥e, 39w,
Ifem: | vy, T, T, qUET Ay, &fw | €y, T, (W, iy kew

FA, T | GRIATR FEHAILI T |
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Tn the words kripa’ &e. i is substituted for the ini-

tial ri as.
q‘[ [}
faran
i
fafs
=
fagt
gfyd

gt Fo
fead @
@ T
f;r 9t
fimt ®F

fagrat W
fiest  afg:

frest afe:

| e
. ufa
frad  gurd
fafemt &foa
fasi 9w

afsw  a=d
ECTIE oI O
fafaust faeww

bil
fag
fag’
fufag
IE LR
ferar
gfagt

ferEt

fa=
ETi
fag =t

| fat

fasn
fafest
fa=r
Sit T4

4,
o

wafg

AL
SUK LAY

takes place optionally as TagY a&) (2w:) |

L awfaama frafefady gafaafes’ | According to kalpula
tika ¢ is invariably substituted for i in the following words as--wg
) Y ek
!
AT, TR TG, AT, U | NG 72 sfee Fobfemsas | wufy
L4
af & ° : . -~ = . - .
FEw, giretneley AW aavqesad) fafee wdmd | wdmE

faaven | It follows from this that in all other words the substitution

e
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Fafaama Fuy-arR o R 9 GFwae aafq;
According to kalpalatika when the word krishna means
vishnu, ¢ is optionally substituted for ri as fauw=Y, Fas
() 5

I 98 JITT 92U & & |

Il gBMRSTTNUR ®A Tgald av |

‘When the word Pristha is not preceded by any other
words ¢¢ does not stand as a last word ina compound,

the ri optionallybecomess ; as fag, ag’ (T¥) ; FTWUR
zfq f& ?» Why did we say when it is not preceded by
any other word ? Examine the following ; wfefay (w<t-
1%) ;

NSFART I £ | Q) |
wg TAY WRY AL Fa IFafd |

In ritu &e. w is substituted for the first ri as :

Wwe  ®e W TR o
ST Y3 WESR W 93
wgr  ¥E  gw | ot

eI

yS+  wafe wreEr  Yge UNE wrEd

Y WA YAk “SrarfsfEd § gIwi@ (Ieen)) Prakritapralasa
puts ritwadi in plural instead of singular, as sgat&g ; Ritwadi is thug
ennumerated in Zalpalatibe (derafamrai ﬁjﬁﬁmﬁ’f qqr | Qilaﬂjﬁ?‘r
ﬁnl?'r, T, AT Az | 9T, ggf'ag“ W=, ATERT HEEH G | qUrE gﬁﬁﬁ
T3 STHIRAT 9T | T=RAY Wi T8 TERT: U SIERAT Rav: |

5 :
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Hlo. o AqTe o  Hle o
w oy owR wf us awd
wER T fued hﬁnﬁ fusd  fAEd

fugd |
fred  figd €@ €3 gmar W

ﬁ@? } . [N CC AT HI 3 I=
g ) °
fEmd gwmEdE | oI owS I

TEE IR UE U S9 =30
SRS HESH  RIEHR ATH

SICICEH AT
A H ag )

wew e fUew fUew wsR o
According to others, the ri of mrigdnke also is op-

tionally changed to u, ®T§ ¥ [AwwMw@EH= afga
W ﬁ;’j_%r, AT

I M 1§ |

Mayzw atew Jq a9 IFA |

The final i in the dependant (@) of two words form-
ing a compound (wwt&) is changed to w, «s AT()-

ACE (AeAEs) ; ATS(F)-w @@ws) ; 9w (fress) ;
 uwmfRET g

AEwRE AT Td TZ WIA |
“When the word mdtri is compounded with any other
word and stands dependant to. the same, ¢ is optionally

e

ol 4
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substituted for its ri, os wESE, ARG (WIERT) ; wiaz-
Ml sometimes this rule is applied to it even when
it stands single, as A=A (A1) ;

WG Fgmg uoe g

auE FFAERE gar R WAt

The initial vowel ri (&) of a word when not adherent
to any letter takes the form of 72 (f%); as [, (a;f‘g;) :
I, 5, 99 g, Iy FFwa {Uar wafq | This
rule is optionally applied to words rina &c; as fod (5@) ;
iz, o= (39 ; Fwsl, s&st (39%); R, 83 (3@);
@, 7@ (g |

I g T ZHEE 1 oo |

fgu, =%, W% T ABIE TWEET T {uIw

wafd
When the root Dris” takes the krit suffixes of kwip

tak and sak, the vowel r¢ adherent to d changes into the
form of 17 (%) ; as ggrfRay, arfyay, wfay, afisgy, vk,
@, wafia, sueif@t, geif|, 29, 99, qRIApE,
AgieEaate: R @ ]

As the suffix kwip is mentioned here along with
tak and sak, we are to infer that it is in reference to
sttra @rgT@TtE ; in other words the rule applies only

»
l

% In Prakritaprakasa this sutra appears as “gg=a

R The corresponding rule of Prakritaprakasa is more com-
prehensive ag—The syllable i is sometimes substituted for an initial
ri even when it is not connected with another letter. WIXTH[ Irzwr-
at enfew Tafeed wafq | In the sauras’eni the words Fiz® &e. assume
the form of sufew &e. ; as sfew arfew | Jau' @y In the apabhrans'a—
sigw, axw frenty ; Wt sfas, arfae fantys ;
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where the root dris’ takes the suffix kwip coupled with
the pronoun Tyad class.

We find an extra rule in kalpalatika as ¢ Lritah
kebalasya.”” When the syllable L¥i is mot connected
with any consonant, Liis substituted for it as =

feat | wweAanE umEgTe gERy o ek
qratgwd |
IRiCHE GRICE

IFFRIET IR UF 7 |
e (@) is substituted for the first ai (@) in a word as

I (@) ; ¥W, I (@) ; wWEw @Ew); TgE
GEaig) ; Fwrar Gemw) ; ¥eat Gax) ; 339 GuE)
I =T ZaEt 1 93 |

3F 73T WEY 9 At 9g gERM Wafd | URIGATR: |
In the words daitya (Za) &e., a-i (wx) and not () is

substituted for ai ¥ as gg=y, (Fer) TqW (2);
TTEftd (@) ; WA (i) ; 7z Gad) ; A
@aw) ; et Gw) ; gt (Bw);  mwwa

- In Prakritaprakasa this sitra is given in a differcnt form as
« Fafamy” but having same meaning, kalpalatika thus cnumeraies
Daityadi class (g\aﬂf‘{nm:) |
et 3w, Fvre, S e |
<, R, 32w, J=, Sufer iy 1
ety fost o wer 23 FE: |
According to Hemchandra this rule applies optionally to &g
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GEah) ; T GrT) wTnd (Fad) ; agEr @we);
azaETEt Fwre) TETE )
W FUDET OB 1 Y
Fufzdatss (=) TwIat ar wafy |
In the words Vaira &e., a-¢ 5% is optionally substi-
tuted for az, as F5F, IT FF) ; FX@R, FarEt (GETW) ;
FTE WE () ; I, T GF3Ew) , FzErT,
Fegrawt  Fwwrass) ; agEifEst, IEwst @arfew) ;
agfas, 3w GEfes) ; 93, 99 @) ;
WST a0 oy |
HFRER TFIE |
Initial aw Y of a word changes to 6 (slY) as; AT
(RTGEY ; ST, (aw) ; R, T (RIGH:) ; RN (RI0rED);
FN @) ; FEI (R ; Greed (@) ;2w
(FRiT); hgat (aa) |
I 94 VAR I 9f |
Wty v e ggaf )
In the words Soundarya &Y=z (beauty) &e. u (3) is
substituted for au St as ¥3%, wzfd, @) ; Sl

g We find the following karika in kalpalatika instead of a separate
shitra as 3T, Aaa, FA1g @@, 7 Axar: |ty faww g aitvan |
WAL ‘?ﬁ Fufafy:, in saurasini this rule is not applied to the word
231

R Kalpalatika thus enumerates saundarya class (werefqsmE]
=g 129) q91—

W Wi Sarfer: Neuies |
R AT =it Ay SrETEaTEE: |
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() ; GRTE (rgfm) ; TR @IRE) ; Farya
(Ergrw) ; Gy @ ; gEE (@) ; safEst
(@tafas) ;

| =3 Faw GIEET 199 | Q|

A19g TR 9 WA 7T TRW F9@ |

In the words Fkauksheyaka and Paura &e. a-u,
53 is substituted for au &Y, as FYRHF, IS, (@T);

F9ral, (FT) ; T, (FvwR) ; TSR, (TEy) ; 93%
(dtem) ; 79, @S ; A, @ifw) ; 799, @) ;
FITT, (TT) ; S, (@QT) |

| FIWA N OT | R
L IUERIETE P TOE U @IS §% WAT
wafa | sa g Gwwe

O is optionally substituted for the prefixes «be =g
and epa ww | The word uta in the sutra denotes the
option, as SNWTEY, FFWET (FFFW) ; NI FFaETE
(=yee@) ; =W =WIRW (wume) sfem wafa 1 These
are exceptions to this rule, as sans (musrd); HIE
(=9He:) |

¢ Kalpalatika thus enumerwies Pawrad (mwaf‘a%ﬁf ‘\”fltl'd}il qyl
T Ty Renfer e Hifca aican |
atwe Fife Sifwe’ G o war |
In the sauraseni dialect a-u is not substituted fora w in the worls
9T and xT |
WA T S FAT DY H1C <07 w4 waly |
R &R TR ¢ YAy’ R28) TR wT gt |
In the Mdgadhi dialect w, isalso substituted for b« and Apu
(wrrar AT @ e 9) |
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0 HRET | 9 |
SUR WE: WR U AT 4% F MR A4 |
U’ and 6 Y ave substituted for the prefix upa (Iu) ;
as FREH, s, (IuzlEd) S, Swmt (JuEm) ;

Tfq aTRg ATHTW AHAT A, |

Y | CACETIRIE W G (@ AEAIE AN 5 RTE 4
TR R R @ sawal |
The rules mentioned in this chapter hold good with respect to
other dialects the sutra 55, however is not applicable to the words

fow &e.  in the sawras’eni,



EveGiviciol

| FUTHEGREAT: N Q1 %
FfoErisd | AEd Sig ATRGEA WY @A W

RLISICIEREIC IO LY

This sttra being an 4 dhikare, will be implied in the
succeeding Silras. The rules here in after mentioned
shall be taken to refer to a single consonant which docs
not stand at the begining of & word and has a vowel
immediately preceding it.

N, 3,9, 4,9, ST A@FHN R | ]

g The corresponding siifra of Prakritaprakasa stands thus :—* qgsg-
erana?r” (snah;a &R e e §I9) the phragse “swardl” ;.0.,
immediately preceded by a vowel, is omitted there (F gufefa g
) “ IIRYTRART FuAAT Tor-Taly Safw av @arfy g wafy
7 iy IATER g ﬁmwutﬁﬂmrégﬁrq ik}
oTe gqiges fang: | The condition swardt may appear Supcrﬂuous
for the phrase asanyuktasya (of single consonant) serves the purpose.

But I have preferred to put down both as to exclude those cases
where anuswara is not " replaced by the fifth letter and consequently
the consonant which follows it is still a single one.

R YUH'R ATVl K, G, q, G, O, G T, 6, , ¥, I, W[ walw| In the
Apabhransa the third and fourth letters of a barga are respectivel y sub-
stituted for the first and second of the same when not Joined to any
consonant &c. (see the sttra) ; Jwra %Wﬁﬁq:; A9g =AEaRE: w e
U tjsz‘gzﬁ% | In the Pais'ichi the first and second letters of a
barga is substituted for the third and fourth of the same respectively, as
T, THT, WA G |
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T RERTRYATARGIRT &, 9, 9, o, 7, I, T,
9, qrt watgnHata |

The nine non-initial consonants %, g, ch, J,

{, d, p, y, and v, when not joined to any other

‘consonant and immediately preceded by a vowel, are

generally elided ; as FH—wtHt ( M ); WS (WFT) ;
79w ([FW:); W (7gw); @ (Aww); FI-
fozr (gglear); a—w=t (7m); ws® (01%); A%
(FME:) ; FUAR (WO ) ;. AFIR (AR 5 953w
(¥Wmaar) ; 9-8% (99 ) ; FWEE (@) ; TH@ @) ;
|3 (gN); =z, ((=d); 93 (Sfed); wwd
(g9%); SI—I5% (F); uz@s (wsnufa); o=
@) ; T (ﬁ?i); a—fGwd, (faw) ; &Y (=6) ; <ar-
%S (WAE); T (@) ; T—9% @R); 78 @@);
@ZD; AFG (A=) ; a90 (33F); AN @) ; —RS
(g2 ; gl (guaw); &% (Ffw); fawd (Gus); g—
Y (@) ; TG (@) ; TN (@) A
@) ; I—sA (Ne); o<t (Rawy) 5w’ (mmaw) ;
el (fFEe); q@weEt (FeFE); W ey
wiws wafa@ The word Prdyas (generally) in the Sdéra
indicates that there are exceptions, specially when, as

Prakritaprakdse says (r&q  9&18) o9 {{fﬁf gEAl@
6
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euphony wants & different use () as, QFIH ; 9T~
w9 ; (e ; gudt (@) ; W% ; ¥ (F=) ;5 f@ed;
e ; §AT; ATA; TR ; WK ; AN A FCA
wagard; sanfz; “wuzfafs . Why did we say
Swardt, preceded by a vowel ? Compare the following—
FaT ; WAL ; THEQ (TRGT) ; YOTH ; YT ; FIQ;
“ germeifalamn ? > as illustrations of what we mean by
“single consonant” SEY; T ; FE; WM (W) ; "Et
(=) ; sgzm gz ffafs » “what dowe mean by
non-initial” ? compare—araY, T, AL, S, 7%, FAT, IS
(atd) ; ww1d § ATWAWETRAT fire-ugERY awd AT A%
quZEHHERfd WAl In a compound word where the

members are easily distinguishable, the initial letter of
the last member is optionally considered as non-initial ;

accordingly elision takes place optionally, as ¥¥%RX,
YA ; FITQ, TEAC R, FEA ; ATRANRIARICE
G EoC o famagr gwafd Prokritaprakdsa expresses

. Kalpalatikd has (serefaamas) the followmg karika.
T T THAIGARNCR: |
ﬁwwﬁrihmm A AN 7 =

According to the ancient Prokrita grammarians, elision is nob
allowed where it violates the rules of euphony ; as WV ﬁ'aq\-) a"qf‘q‘n
@utas) ; s @d9); Rfey T FIH T qur wLFq WA xfy
gz | Some say that in the words marakata and madalala g, is
ubstitu ted for & as WLAY (W) ; W (WEAW);
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same opinion as WYY WAM@AR WUAd GIH g0
g=T yfRTarza; Hemchandra declares that ¢ the
initial letter ofthe last member of acompound word
is Gonsidered as “non-initial” ; %ﬁ-—e\r’ a'ﬁgﬁq;[ F ATAA-
=l « q wigq according to others instead of an
elision, ¢ is substituted for # in many words, as garwa
(wwe); @t (Tw); =/MW (FHF); T (FWL);
FEIRE () | W =@ g@d The Rishis allow
substitution of any letter for any other letter, as I3 Sw

for srRE« | ¢
g xfq frgw We pass now from elision to substitu-

tion.
Il STa@E 9 0 8
FAUTA qILRTATR: UG G T W3 |
When a non-initial p is preceded by abarna (ic
4 or a) it is not elided, as gFEt (!Itl'a:) gqray (W) |
nwE gl oy

Y In the sauraseni dialect (WT@i) d is substituted for ¢ ; gararfaa
Fe T T W <) Wata as qrEy (a1a:); but in the words gevar srea and
o e are excepted as TSTHT Aras| Agfrw and in the word (WIF aw :)
bharata dh is substituted for t as wxgY1 and the elision of d is not
generally allowed (T=tw: wdw fafyg:) as =W, Frerfadt there are
however exceptions (YrEIoewa, wlfagm @aNsh) as feww (v=2d) ;
wET TR gy wate in the mdgadhi dialect sch is substituted for
chh ; @ur sreg: Wre §: and y for j and gh ;and § @R ¥ is not elided.
St agdreETe @Y waty In the paisaichit is substituted for both ¢ and d
wegw feaufufy <y wafa the word hridaya assumes the form of hitapa.
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#, 7, 7, Jargat giw af @ Il ow@ €y

sEmaT g% [ ¥afd |

‘Where lc, g, ¢h, and § &c., are elided, the inherent a,
which survives them, if pxeceded by an adarna (@ or u)
is pronounced like ya.

g, 9,9 Y d w0 R
A RIFEGRAAN YA @, ¥, &, o, 3} Fqui

qurat gAY 31 qafq
H is substituted for the five consonants kh, gh, th, dh
and ?h, when they are single, non-initial and preceded

by a vowel @—HRT (WW:); §¥ (FE); Hewl (V@w); fu-
%% (fewfd) ; T9RT (FTW) ; ¥R @WY) ; Wiy (il
fEmn ; 9—R/Y (Fw); T (F19+) ; AR @) ; AqLH
(wred) ; @ (@9) ; 9y — ARI(AE:) ; a1 (v 5 FAsw
(fag) ; 331 (W) ; FB(R (F99); FIZ (FIIY); FTTH
(FafFEt®) ; € (@%); WO (FARD); 9w @TY);
T (Y ; R (@) ; A @) ; arsg @w@);
33RY (FRuT) ; e (3f9a); aArediwt (@A) ;
ABAL (WYFTC) H—F (F9T) ; TROA (@A) ; TE (134)
JUEY (W) ; AreT (WHQ); IrgW (W) ; =g

(AT ; FHT (W) ; qWIT (@) ; R WUl 2

 In the sauraseni except in prithivi and prathama, dh is substituted
for th, as seT (W) 5 WY (@) ; @@ (YRYD) &e., in prithivi, and pra-
thama, b and dh are 1espect1ve1y substituted for t, as T®R, TGH; '«‘Iﬁ!rﬂ
TUTY TR WG owrC STy oY wafy |

LR VORYT ¥ W ABU AR 9 739100 Fafgd @ T WEd W
In the sauraseni dh and bk ave pronounced as dand v respectively,
but they do not chan ge their forms.
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why did we say ‘“when preceded by a vowel” ? compare
qQT (W) ; € (FF); Far (Fm), &o. qEgwE gfafw?
as illustrations of what we mean by the letters being
single,compare garg (g {a); fass (fewy); s4Es (¥9f9) ;
waﬁfiﬁ{ﬁ as for the letters being non-initial, compare
TSAT (TG ; §; IS €T @EaE ww); a ged
Praya being still implied (see Sut2ch.2)we also find such
forms as YEAT (IEW) ; TAFHAr (TTEH) ; FEIT 3 FHE
(=) ; SUmgHET (SuweyHr); Fawat (fsmwst) ;
T g@a |
AT

GUA_ I REGRRIAR8E T WA |

Single, non-initial t preceded by a vowel changes
into d,aswst, (@), WS (W), fFsar (fAew), =<t
(92)); wex (927), &c. wafzfifs Why did we say
when preceded by a vowel ? compare €T HEGH™
gfafe ? the t should be single, for compare @gr HATZ -

fafe » and also noninitial, for compare FF1 wigawala
This rule does not hold good in some instances, as

2T (%2f4) ;

N Tt @ arn e |

@ UIYTAY T@ W AT WA |
‘When theroot pat is in causal form, [ is optionally

substituted for t, as FHEE, WIST (grzafa) |
Az 0 T

A, WREIRETLEY &t Haf |
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Dh is substituted for th, when it is single,noninitial and
préceded by avowel, as ®gt (Wa:); W1 (WS); HABT
(@S:) ; FE (FTT) ; @fz@d why did we say when
preceded by a vowel ? look on the, following Fgat (G-
®); qﬁgﬁ‘@{ﬁﬁf‘i ? as for its being ‘single’ compare
faz (fefa) ; sEfifaf@? and for its being noninitial
compare 31X (G ;

nEtE o Re 1l

QA WIEIARATZ 5 A0 W Al
single and noninitial d preceded by a vowel, gene-

rally becomes I ; as I@ATHYE (FFAHT) ; €S (1€:);
Hwz (@@ ; a9 (@¥eL); FW @@ ; @URAT
this is the case only when d is preceded by a
vowel, for compare such forms as ®IE, {®) ? Fle

(FE?) ; TR =@rg as illustrations of d whcn not
single we have @gat ; wwrIfaRa d does not change to
! when initial as fSaft; ‘mEvTswm  @REwEsiy
from the use of Prdye (generally) in the siféra we con-
clude that option is allowed in some words as, 3fwd, afeH;
ifed, few ; o1&, TSt ; WE, WEY; e, ©¥; @few
w3fq this rule does not at all apply to some instances s
fafs<, difss (Aifed) ; @1 R

L W& YA ¢ s ¥ 7 gfq gaweala (see. Pra 23su. ch.2).

R | WA VERHS ifew, afew, fafasmt w& @ wafs According
to Préakritaprakdsa I is not substituted at all in the words Dddima,
Badisa, and Nibida swwsgfoaras aa€ qifsq, 3%, wifaawa v
wafq | According to kalpalatika the substitution of { for d is optional
in Pidita and Guda only.
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I St 0 e

4e, e a9 St Wafd |

In the prefix pratc d is substituted for ¢ as ufeaw
@fus) ; wfeat (faer); afsar @fa) & n@ g9

the word Praya (generally) still continues to be implied,
so we find also many exceptions of the rule, as

u3d (9@Y); €9 (§ufd) ; usgra (wfaw); usgr (wfasn);
et (Ffas |

JTEA AHRH wANY Az (e ©1%) fa @I ufed
Yoy ffufed HEN@ER G #w a0 IR

AIHag BARE] I Tlfced Hafd |
In Prékritaprakasa we find a Sitra “ritwadishu tod-
ali”’(Prd 7su, ch2) inritu &e., d is substituted for ¢, But

Hemehundra says &g WA A Ay @ T

gfd si=ra “as this does generally apply to Sauras’eni

and mdgadhi dialeets 1 omit it—In common
Prakrita however no such substitution takes place” ; as

99 (Fg) ; 9F (W) ; @ (TW); T (7@:); §9% (@A) ;
S (FA) ; AW (@A) ; F (F6); T (AT ; AT
@) ; TR |

R 9, TR, T, e, gEwe, 99 9 |
geela Nfa oa@ 3= wargfafiefy gemaa_)
SUGH YR &(q 2N TAEET |
yETIes Fgrg= fera: |
According to kalpalatika d is invariably substituted for t in the
word sutra ; as §% F« and optionally in hata (¥d) as TH ¥ (¥)
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I ZAW TR N L

FAANEEY St WAl |

D is substituted for d in the roots Dansa and Dula ;
as T (M) ; ST (XM ;

i A REE

7= et yiat 7@ @ WA |

L is substituted for d in theroot dipa having the
prefix pra before it, as g@iax (Fwalq) ; faw F=AW) ;

0 et WaEty 2

g yidt g avwafa |

Dha is optionally substituted for d in the root Dipa
as fimuy, fRuws Q@) ;

NRATWN L8 1)

TR WREITFYATZAE O 3l |

N (cerebral) is substituted for dental n when it
occurs single and noninitial, and is also preceded by a
vowel, as HEQT (F) ; HG (WFF) ; TEN(F |

LR KR %m:ga‘rﬁ%mf TWd, AT ATFAIFRTH
“ W@ g=I? @e 33 | 3 %) 3@ g3 A, aw

3fg W= A Y AT AR R A |

With regard to this rule difference of opinion is found
to exist between Vararuchi and Hemchandra, for while
the former substitutes cerebral n for a single » every
where, the latter attaches the conditions mentioned in the

Twrt v F s wafy | In the Paisachi dental n is substi-
tuted for cerebral .
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siitra. Thus for instance Vararuchi writes the word
Narayane as Nardyona, while Hemchandra both Ndrd-
yana and Ndrdyana (see next sutre). The Rishis do not
pay any regard to this rule, as sast sfasy|

iR IREN

THIRGIT TAATEG 7 O I A |

N is optionally substituted for a single and initial
n as R, IQq ; UL, 95, @) ; %{ﬁg‘ﬁi@aﬁ\ g this is only
when n is single, for compare st |

IR icH AR

FUA IR g urat av wafa |

Single noninitial » when preceded by a vowel,
generally becomes v.

as IE (WUW) ; AT (W) ; FEAr (YY) ; SIFIN
(3uga:) ; udar (IR ; wrEAt (@@ ; 9 (qTT6) ; AT
(Suan) ; wieard (wgre) ; Max (Mwafd) ; wwar
(®¥:) ; qa%. (@afq) ; FAtEr FNe) ; gulzaygas for
p not preceded by a vowel, compare FUT ; ﬂﬁgﬁi@?ﬁa
as for its being conjoined to another consonant, compare
JRUATT FAT{2f@] T ; also when it occurs at the begin-
ing of words, compare ugx (u3fq) ; utg @a the use of
prdyas (generally) in the sutra signifies that this rule
is not universal or in other words it applies only to
cases where no elision takes place by sttra (1 chap 2.)

as fes (Fag) 5

| WTEd YRR EIwY gwHq faga (see Pra. 15-2)
LGN wg\w‘ w=w “gawd,” “gu=,” fq w9y watw In the
Sauraseni dialect the word 4purba has two forms as just shewn in

Nigri character. q®r § =: v is generally substituted for p.
7
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0w e

o ufE yrat ge W Wafd |

Pt is substituted for p in the root Paf when in the
causal form ; as wrsE, wrex (AeAtq) |

Uw Wt 0 Q=

WA, WAL 7 Y W |

Bh or h is substituted for a single and noninitial ph
when preceded by a vowel. mfag: In some words 0%

only is substituted ; as B[N Rw) ; @ar (o) ﬁﬁﬁ %
in other instances & only is substituted ﬂﬁmj (ﬁmq;gfg;
iﬁﬁ?ﬂéﬁ instances may be found where both b4 and
h are-substituted in same words as Jarfesr, Ywrfawr
(Awrfasn) ; W0 980 (W) ; Wl the substitu-
tion does not occur when ph is not preceded by a vowel,
a8 WH, (FR) ; HEGRG AT neither when it is not
single as YUw (Yed) ; FARIA 7 nor when pk is initial
as WAL | ¢

naE et

TUA_ WAL at Hafd |

V is substituted for a single and noninitial B when
preceded by a vowel, as H@g |ETS; |

IRE(Con HETIE

fafemt a= Wt wafa

o | W@t wr we In the Sauraseni only % is substituted for phk.
In Jaina Prakeita b is substituted for @ (St srevd wegwsr 1 wafwr) @y
(@) | '



{ 51 )
In the word visini b4 is substituted for the initial

letter, as fifad ifay 2 wifzxg 7 safq from the ex-

press mention of the feminine we infer that this rule
does not hold in the neuter form of the word as fa@® |

R ceic X
Zrege st Wafd |
J is substituted for initial y as €y (qw); AT

(mw) ; s (sfay) ; =i f’fafd » as for cases where y
is not initial compare HFHAY; ITWIHHTUG NGGAATATE

 ¥fg the'implication of option being continued we have

to understand that even in many cases where y 1is pre-
ced by a prefix and consequently is not initial, the

substitution is allowed; as s#} (Wg®;) ; Fsi=xy (@A) :
HISET ( WUEW: ) ; FOE[ART WA GHTEA A

gzfgaeTd gFcy srem wafa | According to falpa-
lotikd the substitution takes place also when y stands
first in the last word in a compound ; as ATFHI=AT (ATZ-
Qg ; WO (FE) ; wid wi9isf¥  according  to
the Rishis initial ¢ is also sometimes elided ; as ==
(TaTTE) | Y

N GHGII & N R R |

FHHRE U T av wafd |

The y of the word yusmad changes to ¢ as grifEt

(@wrgm) |

L | wrrwrt gwy enE Wy w watw | In the Magadhi y remains the same,
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N AEETE = N ]RR |

Ara gad, Bzwy 9 At qQw fTEw st(s) 31 WAl |
B :
The single unconnected y, which occurs in a word on
account of affix tfya, or any of the krit affixes attached

to it optionally becomes jjas #wyfis, Fyr@iw ; wwiws,
W ; A, A (&) ; o=, W (@) |

| grrEt SarETEt | R 8

TR I A AT VR G- € AT WA |

The y of the word chhiyd when it is used in any
sense other than kdnfi, optionally changes to %; as

RGP (TIRIO) ; |

N RREEE 1 R

fixifey v =dgme & @ wafd |

In the words Haridrd &e. ! is substituted for the
single r ;a8 wwey (@D : @D @RR); wwwlaswrat
s Eferat g0 in kalpalatika the Ilaridra—-class is
thus enumerated as.

=, g@w, §1, 3T, gk

FRAT O 9@ afmmafy o

Ay Tfeg e |

TR s ste fguer wewt 9w |

Bahula (option) being still implied we have to under-
stand that in the word charana the v changes into !
only when it means a foot and used not in any other
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sense; s gE@ WO, s0 we also find ek formeas
w2, g, T )

nwEt w0 RE LRI

THIT GHRTIET 6 awafA

Sis substituted for 8" amd sh i as gut  (gw) ;. wE
(W) ; Tz in faet 8" and b (w&a) do not exist i the
prakrita alphabet.

I ETRIA 1 R

[AETE_qTe wat wafq

gh is optionally substituted for & when it is preeeded
by anuswara as fygl, @Y€y, (Ww); waret, sqn
(W% ; mﬁmamq{q wo find the substitution of gh
in some instances even where & is not preceded by nn
anuswdra as FTAY (FTY:) |

tfa fadetsums:

L wrret <oy @ wali ) In the maghadli Tis penerally snbatatuted
for r. ?wmmf‘w e o the Pobuweld £ in alsa subatitured foy v,
Tn Jaina Prakrita s and g are substituted for {#W QI T
et fafeat) | (Tn Prakeite lukshopa suten 18 10 10) wa it Fares)
R wrrst W g v A In the maghadhi o (®) is invadably wndevery
where for &', sh and s,
In Jaina Prakrita r, jha and bhoare subatituted for b (sma 9,
| T, 0, W1 watw) (In Prakeitn laksbaga sioa 180 20, 01 we (av)
o (af:), forean (o) | ]



Y g |

TR YT |
|| wga Il |
afkA g AR REEARG A AR |

Now we come to conjunct consonants. This Sitra
is an adhikdra, that is, in all the succeeding sitras the

rules laid down refer to conjunct consonants.

|, ML, T, WY, A gE; it {Ge
gEE R )

a3 faart dgmrdeRfamRT gl | SRtEam
wyTat i@y |

The consonants %, g, ¢, d, ¢, d, p, &, sh, and s when
occurring as the firstletter ina conjunct are elided ; and

except when they occur in the beginning of a word, the
surviving consonant of the conjunct is doubled, as—

e ¥ uto § ¥Wle ¥ »yre §
Tyw wh; R R wd w9 gw
T-Ig FPH; gy g g few
T-9UAT YU ; FURE  HIHH |
I-|WT WL ; §W g, |
a-9ud SUE ; SIUTH SAUE: |
T FR; FOQ FEA @y oAy




B

ure § Wre ¥
wgw G ; wmw ol TR
a_frge fge; 398 FAR )
Y Wi ERR L AU CLACE
g—afes wafed; T8 9|

| it s, et fEEEa R

q, @, at SamETERa waafd | AR AN
wrerat waret T

The consonants m, 7, and y forming the last letters
in conjuncts are elided ; and except when the conjunct
occurs in the begining of a word the surviving con-
sonants are doubled. as—

wTe § wTe q ure g
A gw @@ = @ wQ
q-mpR Wt wm wE W
q-ger W

| w’amﬂ@iﬂﬂﬁmﬁ N8

IR ga 9 9,3, égm’ra‘m:ﬁqam T
wafd\

st fgarat dwrerg e @@

The letters 7, v, and » are always elided, whether
they occur first or last in a conjunct ; and the surviving

letters, provided they are not in the beginning of &
word, are doubled ; as— :
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Ale L AT #
T—Fg 9FT  9ERT; IEG ET|
I— CEA w2,  WEl w3
s g WM R
= . CEl f; @O Fn
T gud @y ; fagar e
et fag ww; S
=, 9w WA Ll Tt
uf =
Exception ;—In the word chandra » is not elided, as
Sr4) g (V)

T T TEREIMATGHT MOITH FLRAA W@ )

According to the preceeding s#tre in such conjunct
as do &c. both the first and last letters are subject to
elision. In such cases we have only to follow ancient
authorities to elide either of them, thus wfegz ~ in somo

instances the first letter is elided, as Sfeqmit (9fam:);
fis@ (aw); #9W (F@we); v (@) —wleay—
in some instances the last is elided as 3 (%1=) ; @Y
@) ; aw @) ; A @) ; gl (fefa) ; @fem

© > . . . . .
g2l (9@ In some instances the elision of either is good,
as 9%, T (J) 3

L | We find the form €= in many manuscripts,
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NE QAT
F-TR e GAT WA |
In the conjunct dr, the elision of » is optional ; as

DR ER) ; TG @) ; HE @) ; TGL @F/RY) ;

"ﬁrﬂ;mfimﬂ 1R

FEETHAT @ A WA | S ¥ REaE
In the conjunct juna n (st) is optionally elided and
the remaining j is doubled, provided it does not stand at

the beginning of a word ; as gs5=it, TG @= )
U, HQY (A=) ; e, vy (www); wd, g
(1) 5 T, 4W @905 w=, G (¥4W); wiwwwafa
in some instances the elision does not take place; as
fra |

I SFEENE FE TR 0 9|

A& I ARt E watd |

A single consonant which is substituted for a con-
junct by rules herein-after stated, is doubled, provided

R wawafy forgw w7 957 7 994 In the abanti this rule is univer—
sally applied.

R W@l ¥ W S watw  In the sauraseni n is is substitut-
ed for jn (37) ; wWrErt ST STS Wafy in the mégadhi jn (s7) is replaced
by doubled n ; SwraTafy TN TR SN T TEEWHETYAT 'fmia fast
4T in the paisdchf also ng is substituted for jn () but the jn (7) of the
word Réjan is optionally changed to Fasy | RICoaR, Wy ?‘miﬁg QT
Ty sy wafa | is also substituted for nya and nya in the seurasent

mdgadhi and pais'dchi dialects, .
8
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it doeé. not steu_ld at the beginning of a word; as =37,
@7 ; &R, (3 ; T iz
| 3 g R W s
fafta gaaifi ey wuRk gAt wEw | A
It gommgdEte e T |
When the second or the fourth letter of a class (at)

is to be doubled, it shall, instead of being doubled, be
eonjoined to the first and the third letter of the same

barga respectively, over if ; as FHGW (FrEn+); =@
(%) | |
I 7 QEHRA, N &)

QEEEEEAr W IR 7w

A consonant preceded by a long vowel or Anuswa-
ra is never doubled ; as T =) ; @W (@) ; Fxhat
(@) ; WD (@) |

RTRCH]

Tw AR E 7 WAl |
- Rand b arc never doubled ; as—x—g3T, (d=al);
TR (A )5 9K @); fwat (@ew); seEw@
@FHEET) |

BT AT |

TR 3@ 3t wald



)~

(59 )

The foregoing rules for doubling a letter, optionally
applies to the compound words; as wfwmaY, FIMH
@) ; ageiiymruII=fg option being carried on,

any letter in a compound word though not coming under
the foregoing rules, may he optionally doubled; as—

aws, ey GEw) )
NRETR N LR 1

SwfRER auRd AT ¥ g a WA |
In the words faila &c. any consonant except the
first is doubled ; but ancient usages can alone deter-
mine whether the medial is doubled or the final, as

¥ @) ; dgw (Ew) ; [ (@l ; o @)
W @) ; T (@) ; fest @ ; steu (@tes) ;
NRIET AT LR IR

Y M&EA AWATAAI NAT TR T QA “ =12y’ 1 & wywia |
Both Prakritakalpalatika and Prakritaprakasa read Nidadi instead
of tailddi ; kalpalatika thus enumerates Nididi (www@faaral sMterfey
QY —

e, Argw, AEw, FAity, 59 qaw )
¥ W, e G, S g
Tge (ME) Tie (req) |

R Kalpalatika thus enumerates the Sevd class (vwefasmyt Farfagy

Far, Mg, 24, fafes, 7@ st |
faargs: @a1 W AT GENAT: 1)
St Wil e v i |
fy frare Forarar wasd 5T T
© P fag gafta e gaieget |
Loy Fr: F A arg aed |
ATYATYT WATHET: FATLITCGHAT: |
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FafEETE! g EEE 9 a1 & Al
The above rule is optionally applied to the words
sevd &c. as.

¥, ¥ ; fifR, G ; Aewd Wewd, AV,
U TATR |

W, @A 8

Tw @ w3l afw, T« A

Kh is generally substituted for £sh but in some cases
chh or jh is also found in its place; as @ (|F) ;
wEu (FQ9) ; T, Tl gfq, the examples of the
atter cases are G, GYd, () ; vy, fela (al) ;

N BRI LY |
In Akshi &e. chh and not kb is substituted for the

conjunct; as W, (%) ; 9= P T@AR; TRA
@i weesfu sometimes chh is also substituted for
sth in the word sthagita, as &5 1 R |

Wyt Jarfey fee w wafw | This rule does not apply in tho
Sauraseni dialect.

R ARAIL A T YT WAty 5 Sy @1 In tho
mhgadhi s'k is substituted for a noninitial ksh bub in the words
preksha and dchaksha the substitute is sk.

R Kalpalatika thus enomerates the akshi olass (w=awtasrai
Wt 7o ) wf, 9, WU W) vafrwied: | qdew 9ghe
T TGP | GUNART: W e gww: | 9 According
to rishis the words ikshu (3®), kshira () and sadrilisha (8g®) bave
the following forms also, as TAw @K, TREW | VT T 927 &C
W vae fafig” In the sauraseni dialect ohh is not substituted for sk
in the words sadriksha and kshgra,
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I 9W ST s 1l

Tu v SEITiaT dgee & wald )

‘When. the word kshana denotes festival chh is subs-
tituted for ksh. But when it denotes a moment the
substitution does not take place ; as @Y |

NECHEL W QO IR
= F 9 WAl |
The cunjucts km and ¢m change into P, as ®qY (€a);
Tog@ &) ; g FES ; FN9q w1y in some
instances ‘@’ is also substituted for s as T+ (TH ) ;
N G, RS A" @ LT
waay Aife gurat @ wafq |
KN is substituted for shk or sk in a substantive ; as
T-NEET, (JUFY) ; NHRIAAQ, QIHEREY) ; |
(FI9) ; @Gl (@) ; TUETG (@A) ; it
T P when sk and sk occur in a verb or verbial adject-
ive such substitution does not take place, as Tw<E,

FE?) ; fgred, (FoET) ; ws @@d) 5 3

vl gt quwes g @1 In the sauraseni chk is never substi-
tuted for ksh in the word kskana.

R | wEe swElHEEl ‘W ¥ 9 I9d gaguwt@ According to
Prkrita Kalpalatika the substitution of P is held for zm only.

R | A=A ART w9 IV W) GHR THG: 97 watq qorte e
w Tf oy s w ofq °9 | According to Hemchandra s is substituted
for s and sh when they conjoined to another letter, in the ma/gadhi
dialect. Thus the conjuncts skk and sk assume the form of sk and sht
the form st. aFwr@fag@a a=fy w&@® wa  According to kalpalatika
the substitute is &' even in these instances, :
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I 7= 36T, B EIE U AL
qgrfzaf%ﬂ?r 7 3t Wafq |

Th is used for skf in all words exeept ushire, ishid,
and sandashta ; as WY (@fw) ; g @) ; KH (3
TEAl (;gf‘g‘;) ; TR 313@: o1 gefalas ? the words ushira
ishta and sendashte have the following forms.

931, 330 §RET 1

N TS N Re |

SaafEa T @ wafa |

Ch is substituted for tya in all words excepl chaifya,
as @9 (8R); UEwt (wEw) ; @ (&) ; w=
(=9) ; Fe@L(al® ? the word S becomes W |

I &, &, %, |f € =%, &, 90 &iwa 1 R |
- i@ =, % W) 9;w TEwa (9, =, S, FL);
afugafa |

In some instances cheh, chehh, 77, and jjh ave subs-
tituted for twa, thwa, dwa, and dhwae respectively, as

wEt (/) ; W= GED 5 =R @@ ; G (e ;
TR (T 5

N R TEY Il RR )
i A wafa g @ I EE)

- Tis subs_ﬁtuted for rt except that in the words of
© the dhirta class, as FaR (Faw:) I @EA) ; wFR
@W®); OF% (7 ) Hafes (6 o) YW =i 2
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the substitution does not take place in the words
dhtirta &c. as gAY, AR sﬁrﬁaar Y, ) e, AT
I =, A &, 7AW o, GIWe, HEAwW T, v,
g9 &, af &, AW &, Fw @, TR S g2
a;‘%ﬁtﬁléﬁﬂ'f?{ 327 bahula being carried on, the word vdrtd

- takes the form of vattd. *

\ §EE =, §, @, T ARTE T 1R

TR U, @, W, @, W& WAl

Chh is substituted for the conjuncts thya, sch, ts, and
ps, when they are preceded by a shorf vowel, as u=g’
(q=) ; gt (qamn) ; fesr (fmn); =g (L) ; g—ufigw
@fw) ; T T (g) ; IR (W) ; TSV (S@TRY;
amd @@C); a= G@@) 9-fegx (feef) ; fe=

(fean) ; % @U@ ; *=W (FTW ; garlkfd & 2
the substitution does not take place When they are not
preceded by a short vowel, as @I (Satay) ; wfF-

w& 3fq & such substitution does not take place in

the word nischala, as fa=sY. According to the Rishis
(=) the word tatthya (=) is used as tachcha (s<) |

NS URB LI

* arrat weaw € tfa v swifgwma g gfal  In the M4gadhi dialect
the conjuncts tt and tt change into st but according to some they

change into s't. '
y | FErEiaaEt ¢ vafeyata’ qEr far) According to Kalpas
latika such substitution does not take place in the words padya &e. as
9T, T, 9% 9AW arate=ta afafe=ln dad as regards the word
udyama some up hold the substitution' while others do not as WZ®Y
ST : :
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= st wafd |
J is substituted for dya ; as #S @) ; 5 (3G ;
3= (@) ; fsEn @ ;
neg Ry !
wg @t wala |
T} is substituted for dhya ; as gra (FTH) ; STFRTH
(SUTET); GRTET (@A) ; A9 @) ; HEY (Fee);
SRR (FE) ;
pES @ L RE
sy Ut wafd
N is substituted for ma and jn, as fad (@) ;
T () 5 W (¥R ; W (EW0 ;= (40 ;
fad (fasw)
WA 0 RS
g | Wafq

M is substituted for #m as st (S190) ; AWE (FAD);
nmEL S RT ) |

U WE AR ¢ @ ey w1 i geaaaia According to
Prokritaprakasa, j is substituted for the conjunct rya and also for

the conjuncts in the words sayd and ablimanyu. WRANT W WF
@iy wafir | In the sauraseni yy is also substituted for rya, Yyt
FerEe “ﬁfﬂc’i fagw | In the Paisachi riya i3 substituted for rya
in some instances,
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s ok e

J is substitufed for yya and rya, as J—S=T () 3
¥ () ; e @D ; S (@) ;s
@) ; usErR (v ; uSS (T

| §Y AEAREE || R |

TR §H afEa @ 9 Haf |
Th is substituted for st in all words except samasta

and stamb, 2s %@ (&) ; W™ (@) ; A (@) ; TqU
g 5 9% (@) 5 TR

FHAE @ 2fq [ ? The substisution does not take
place in the words, samasta and stamb ; as €@, qa¥ ;

| 5T G F N R e |
5Y TE: W W |
Ph is substituted for shp and sp. gﬂiﬁ, qn, -

%E (799, Wy, faguw) ; uRd ofowwd), war (@,
yfewEl, @t ;

WH, W&, F,6 a0 T I3 1R
AT FGARTA] CRTTARTAT CRCLA 7 |

o | ®WunEt @e: @ @@ | In the magadhi st is substituted for both
st and 7tk
R ?mwf gy ¢ o’ sad Wy wata | In the paisachi sina is sobs-

tituted for the conjunct sn.
9
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nh is substituted for the conjuncts s, shn, sw, in,
Tue and kshn; as w-qm\%T, =) ; w—faug (ﬁ‘ﬁ:);
FOE @) ; JUHE (IAAW) ; F-NC (TR ;
WS (@1Y); RN (§F); I @®); Sg
(%)) ; TR (TETE) ; WOR (WOOR) 5 =
s (W) ; fang (A=) ;

W, T, &/ BT "N

WEAT FYFAT G AR TR Few W@q )
The conjuncts, sm, shm, sm and lumn take the form of m/#;

a8 WMFRQ @FEAT); WA (@w); s (@9);
TR (Fwren) ; e (@) ; =t @=¥ ;
TR (TF);  FRW (Fmw) gl (WgRE);
Fiuguf@ gwa, in some instances mdh is found in
the place of mh, garm< ; wlagwaly to some instances this

rule does not apply ab all ; as TR &f@y) ; & (@) ;
NEFIURIN
Y G F TR Hafd |
The conjunct hya is changed into ji, as g3t (&%)
wd @Y) ; I9w (19) ; Tz |
AR AN
% Y4 SRTUF AR WaAlH | |

The conjunct 4l is changed into 17, as e (F=);
TR (F1R) 5
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1 fEweRe: L 3W

SRFTE ; FUART T gAY ARt WAt |

This rule being an adhikare will be implied in the
following sdtras, we are therefore to understand that
the subject of the succeeding sttras to the end of the
section will be the separation of conjuncts.

N TA W0 REN

R dgwE fArTdr gEEE g |

The conjuncts having I (=) as their last are to be
separated and an i () shall be added to the first ; as fafed

(=) ; f&far () ; fufwr () ; fUge (§2);
st (@w); Gae @n) ; fawd |/ ; e
(Fafa) ; wfagwafa this rule does not apply to some
instances, as Fal (@A) ; YA (¥); TGHRATHG! (THIT) 5
| a=gey I O | |
| SwTE € sEErErEEget, 9 IgE favFe:
THRARL-AY |
The conjuncts in the words originally ending in wu

(3) and having the suffix i (&) as =t &ec. shall be
separated and az u (3) shall be added to the first letter of

the conjunct, as fAwSY, AU @) ; I, THL (FLA);
oy, ek () 3 geR (7)) ; sfwgEwfe, we find
the application of this rule in some other insances also,
as gEIE (WW) ; W g A I FM |

According to the Rishis, the word sukshma assumes
the form of suluma.



( 6s )

NTH IS HE | 3T\

uF U2 A we @ T Al aat, GuEws WS I
¥ ¥afq |

‘When the words s'was and swae are not compounded
Lo but stands before a word, the conjuncts in them are
separated and « () is added to the first letter, as ga-

F%, (. &) ; T 5 (@ F90)

Y JAETE
R wrZ
e fagrE |
| TRIEERT I Q|

eyl a8 (A(6qR T T TR Hafq |

Ira is substituted for all the affixes which signify
T the sense of s'#la (habit or inclination), ; Dharma (merit)
or sGdhw (goodness) ; as Bf@Q, VHRY, @fFEw, wWHN
b , TRT(E ; HET, G @ L A1, 6 qa afwmrEt ofag
#_;«_ sl w1 fewfw ) Some authorities would substitute
ira for the affix #rin only so according to them the

sanskrit words @@t 7wl &c. do not change in to wfax
nfax &e.

% | The affixes which are used to signify sila are trin, in, nin &e.




s

e

( 69 )

I HGAT U I I ] 1 R\

IS g, 5, AW, IRW TAQ W0 73y |

Tum, at, tan and udne arve substituted for Ltwd (the
affix of the indiclinable past participle) ; as ?{'&; , ;ﬂﬁ
(Zwar, A ; wiaw, T, (e ) 5 9T, wre
(@Rrar &en) ; W=, T, D71 Ya, q&Ew=o

Ecuri-EL AN

TTRYY THUY FT TR HAA |
Kera is substituted for the affixes like yaf, ¢ak, and
an &c. which in sanskrit are used in the sence « of belong-

ing to;” as gERT (AAD), FRAC  (FHAW) ; ww
Wafq there are some exceptions, as grfmat=t &e.

N GRIINSH THE 1 8 1 R

Fryt QRTAARS US9 S9 @Rt €3y |
The affix an (wr=7) at the end of the words yushmad
and ashmad to signify the meaning “ ol belonging to”

assumes the form of echchaye (T=q) ; ¢s TR |A (AT
A

R | YT AT W T EO WK WA | wIwe wEw tfa In the
sauraseni fya and dipe arve substituted for Ltwd bt after the voots lyi
and gama, aduya is substituted for it. wrmga=py: g1 mrey qU IATLWY
wafg | thno is substituted for the aflix kiwd in the maradhi and
abantf. @qu¥'® e Z, 9% fawmls x&ar widwr wafw  In the
apabhransa 77, uZ, and biad? ave substituted fir ke,

g quz'i‘{ [ TR 9atq | In the apabbiran o ara b substitated
for the same ; as =R (wWNY:) LAfy |



(7 )

FW2); TR =9 (FWEHRHAD) ;
ek Bt iv B

& verEe (EAT, WU TR a1 Ha: |
Dima and ttana are optionaly substituted for the

affix twa ; as QifeAT, uAd (N7E) ; &e. Q=T TR
e N 9 ' WAy ‘Nuer fag wwraR aq9s
a=t 21 7 f5haq | The prakrita form of the word wWi=at
is Mwam, while in other dialects it takes the form of
“farer for in the common prakrita g1 is never substitut-
ed for the affix q= (a7) |

wEfvn wrEa wmg Gdw veEw @ fGkEw

but according to vararuchi, v is substituted for sw
in all dialects (see Pr. ch. 4 sd 22)

|| FERTSH @ S ) & |
JRNFAFarERA W  AN-SE¥" SW AW

eI
In all words except Anko’tha (sii3) the affix {=

taila takes the form of 8w (della) ; as {gﬁqﬁi ({'ﬁﬁ%ﬁ);
ag:iaﬁ}zﬁ‘gﬁﬁ ? why did we except the word Ankétha ?
compare HRAAH |

\| FHIARISTEIR H TAFH N O |

T " SEAR: AAwEE 1MW R Wi,
TG |

o

S S—




(7))

Ittia is substituted for the affixes divat (sma) &c.
which affixed to the words ¥, a5 and gz give the sense
of measure or quantity ; and the word =gz is elided ; as

fafws @) ; fafwd (amq); =9 (waEd) ;

\ 32 At Sdfaw, Safaw, Sgan 1 T

32 (& weeral sEar, Sqfaw, safew STer gaERwW
wafe |

Dettia (Efww), dettilla (Ifw), and deddaha (S=%) are

substituted for the affix dévat (=raq) which affixed to
the words dam (3z® ) and kim (T&®) signify quantity

or measure ; as g¥y, uf¥d, g% (@) ; 3+, afvw
Fzd (fawm); awifewma wafed goda=flt wa<a

according to some authorities this rule applies to the
words 59 a9 _and Taq_ also ; Tarsug and the word zgz is

elided, as Sifw, sifve Sigs (Fma) &e.
N BEET B || & |

Fog yeaEre gufamen wafy

Hutta is substituted for the affix kritwas; as aws+
(Fs=@) |

W =ife, &, 9, @, J7, | @GE 1 Lo |

Y, W S, WE, a7, T, TAT W AgY AR

wafs | @

Y | duTEwa wwaty according to some manta and ira are also
substituted for the same, as fofer=it (Fwr) ; TEwaT (guar) ; ¥l
(wware st |



(72)

Alu, illa, ulla, dla, vanta, and tnta are substituted for
matup, the affix signifying possession ; as {mao: EdmEm)
fogrg (fagmg) ; RafEr  (REwEm) 3 wwrEt
(wmam ) ; TR

qURATRT TOFAT 7 §9 G957 |

These various substitutes for matup must not be
used indiscriminately, but with a due regard to the
forms observed in classical authors.

h k) o
TR JUT W wiyRy qga%r others use the subs-

titutes ille and ulla in the sense of the affixes techni-
cally called saishika (see pap. 1v. 2, 92 or siddhanta-

kaumudi taddhita seshaprakaranam) as gﬁ;ﬁ (tﬁ(@i-gf‘r—
¥d); IqUE (@) ;
SN oFas 0 |
a4 G = gETawt Hafd |
bb is substitutes for the affix vati, as wws ((Fyaa) |
Y q@En () |

OR
The affixes which do not affect the sense of the words.
QAT AT AEFARIT(C ;
CE| q L EL
FHET
TH | A o
THHET

U T WA § v fefean @wes & wafw s | Observe
that no other words except those written above can take the affixes

standing against them,

k4

-

L
S S

NP P
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FFATRT. HeEn. MFARI ;
e SR (@2 W wafEr
|41 | gaE,
E {eaar {am‘m
L C oo gfwA
,WEEJ {ﬁﬁ?ﬁ {ﬂﬁnw&,
. T H AUHH
fa= S fratfasn
g T JqR
¥ faga @ fasgar
LKl | qwE
T K] { W,’
o
=y | @t
qq | SIHE

@ F HRAE ¥ WU e WAt | Bvery word can

take the affix & after it without being affected in its
sense, ()

O GG O O
gAY GG QRS REY gyt -arE
1@ iy fogea gefan Fua argn gy denfys-

| WO @Y fatew & YT £ a1 Wl In the magadhi dialect
when the afix swdrtha % joins to a word the final short vowel of it
becomes optionally long, as qouia, yawad (q=er:) |

i¢



( 74)

ar Fad TN AR | TG A qRETUEATR-
frmaT aAEE @A —TRd NEW agy TE 4 gnamt
am reatzafaly W9

The Prakrita grammarians have enlarged the bulk
of their work by framing sttras which explain parti-
oular words only. We do not find necessity of retaining
fhese special sdtras when a list of such sanskrit words
together Wwith their prakrita forms can as well serve
the purpose. e

An alphabetical list of these sanskrit words with
their special prakrita forms is appended below.

LiE AT SIS W&
TRE TR TR w5 qAHQ
Ll TR, TG | g way, HYd
s sRE | IO sTat
g o (V) L UIEL [ =faw,
LR FEIIL o Hfend,
-uaé’tu Hwa g {\ qﬁfaé\:

wfag=®, | wfews
Sfagas s\, IR LERR

| 5Ee WY 54 T
LY 7T (Y W, TE
gt WG (R) WA =g w<E, WF

L ﬁﬁﬂiﬂﬂ@ﬁmﬁxﬁrwmﬁn
R | Nt wwaL” " 2wt xfa w9 WAt |



(75 )

CE | v e

%! AT, AR | TN W@H, TG
TR, T 9%, WE, 59, 7T

s ‘S, | =1% g 9IEE, WEX

U oReat = RS, =
CLCH WS, OIS | W TS
32 T, FIST { 9HY, (3q)
. D e | T

HFwd - H3ES, (AT9) & (TR

wEIEy wZTE N { HRATGY

TG TANGT FITHATAT

= L EA HA: HIET

it HTHE [ w53,

LILGH ITA, HOHH Ty,

TR WEAR, Tl o | T,

Tty s T | ) s,

HTAT HAYT, AT TR,

LR IR (V) | T

I et =i aifaz, wifeg
Hrut, ER SE, WE

e HraE, e e, (WH)

» LIESH 3T qia&‘{-@\

g’ e R wH, LI

) W g vy gwaw twiv w4 wafa |



(76 )

qIFH

HEA TS
ofy w=a: e, 9&, 9
TAAH, | THTE =g =2, {& =R
TG (1) w4 R, =9
Tgwm TfEr (R) =0 REe, o
LG Ll =T o, T
Syt T (3) THREN  THEE
St (Y,
IEHT IRU, SFQ J T,
s IHA, St wd l THIHT,
S I, TR .
S Siae GIEG] gfas
3 SR, IEEU | BIEa: T
{sg@ai {w’rtﬁ‘ (3) | 3mwe Tz, wEE
sqEe | ESCE FEE F9E, TgH
LEEC SHE, 9N | F L AaW
9ufy sl () A/ | g FEH
SHd WIS, 99%, SV | & w5
S 4 ¥, g wfaed  FIATE, KA
W i, fTwE | wgs FSU, FHY
w5 F{arc\, SN U REE!, FHET

Q| gt TR ¢ ot sy v |
R\ W tewR i g wd wafy |
R | IR ¢ g WA WAl g v |

21 VAT Sgewy “ vowd ” e W | Rdw el |



(77 )

Hd UTEHA

CiE] HIET]

Fzfd  @af3s - st (gfe=),
g S, A Tt (aﬁm@)(s)
- { Fe, Iy ;| &R St

wW (Ix®R) | G fafTan
FRREr  awfE frawsd  faed, fhaes
SR g €] e
Faa  FAYL () FEYT | FEw S (W
FC AT EqCEH QEst
XY FAUTF () ([ =R,
FfEFCG  FEW, F(AOIQ — l HTIEE,
wUT LAY e,
HTGH: FTSHT 1 FITHE
FEUT  HTEEAW, FEEW | FO: =i, T8 (I%)
e { w0, { AT (&),

HTEIHE () FAET {  FTALDL
FIRT FR
ENE] Qifes ﬁq'(

wq%, gy | &9 x4, w4

| RTgat ¢ waw " e W wv-ufave wafd |
R\ v?rwmmwmaﬁwﬁmml

Wafa |

218 | R@E CaTEEE” Praa”? weREnt faRu-Forgwefa

o1 WeTt “ Aren” wxw AT ” e v vaty
1 N Tt oy gt gfaed wafw



i

(78 )

q@d PACTS CLE e
[ =, wd e
ew | we@ @, | Ty
| ww () | TR NERT, NEI
el wfqd nhild UEIE
cLl el LEDH LCE
Fat fara, Hat R A
FA: EED e EH T
oo L ==, = 0|
R { wr= =9 LRl e
. T (IFA), T o3
A { T (Fad) weufa: A%
a1 (FfE=)), WgEq W wEd
A A1 (Fr) 2 A, T ;
. P : (g
faa 73, fEm S,
T q, R @) I, A
B LI AL ad A, 19 ()
7 fa®, g9 Jgiw AW, IS
Jzw: - @M g WEL SSH
=l W1, QAT Tgal S, =sH
gy @@, @5 Iy <tze, 99¢Y
afed @RS afed | S@Ed, el v
gwE: TS qgart WE, I9ER

Q) R “Aa” @ CdRE” IS w9 w5



&

(79)

| sifad

g ATTH Hed e
qaL 997 ST ST
U <faw, sfasy | and T
U SIES AR C I afas, a0
fegst L CCINEY) arg’ aw’
YT qrasT mwc\'@i amE
fagw fes _— { ar, a1 (),
fas’ =, faw b fafas
- Jer 9T fafmft fafs
<t <ifesi . fafe=g,
fa=r = -
EICH FrET S { fafisr (w9)
E01 ZTE = fawd, fasg’
FE (FAEW), T, DG %, a@s e
= {ﬁrm Cag) o 19T
g4 T3, T ad a9, gu
sfew e AR AER
sfew  wiew, sifsat =a &
S| S, S LTIt
famr i, fon TG ELE)
SN s, fore’ THITN qE
ST s, S sqffufa FY
s, s g e, awE

L T gfgamn ¢ wfe” gfa ao ¢ fow ” wigud oo o wafa
R | A= WWAT 9 If v waly ) qwRg q9wy, 9w,
are, At @we ; afq Tl wate |



( 80 )

G o&Ed HEd EIE T
finA fra . { Z9E, g,
et A B )
fogme. W TIRR g, g
<%l AL gim gL e
S $%, 3 gwA  qES, (309)
e I, & glemr g, gfewr
< fed T R
sy, QT W | T o, T
L <, T CRE R 39W, 3a9d
v <R (), TN (7)) | 7 24, = (R)
LA T4, TX C4)-C o Stewt, g«
Cric] Tq+, Y CAkH gra, et
Y TG, TEER () | T TE
Ceon I, T, TF 3, g
w Tl IR | A T, A
T T, TR, FTE T’
faw: faEd, Rew | W@y YU, YT
= et o yTR g, WY
e 3% IR for fux

L | Rt st @ty n) AR TR F Wafd ; g q 9w

T (T |

R | Rt “3a” wEE ae ¢ =" T wd watal



o
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e QT4 qw@hd nEa
frg  faRy ffe:  fa@ie, @
Pt Gt frgw: g
yfa: =, fuf fr: oA, fagw
gz fugt, uR [RiLE fagst
wggE.  wERw () Y Qe
Har 9, s A ay, oy, O
o7 W, gyt T AT TEt
sl YR qfa: R, TN
A wfesl, Ty | Y Qe fus] Ust
ARG CHIE FatfEw:  fasesm
qawfasr  Wrefas it wrat
TaATfaRT W@ U o, us
afwa: Tt LEC q=
aifga: wrfasy, afyt | og@ TR
sy fawet qEUEMa USTEET, QU
famn: faw, fosn LE: It gErEr
R T SR, RO | 9aTERT QST
e fagws g LEL

g, gfa TITET, A
fogi { fas+, 93 qial, 99H, g9
fagw qE: wuEt

Y| WIFR ¢ grgw v ¢ age K w;

11
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qEd aTEA U= B qTEed
g ugY TN UTECQY, () qrETa
Eiid Qe (1) | fuew e, fet
e { g, N, | fogeer  fusfem, fawwn
| T, yad | fuww foes, feea
uftar RiwEl Ric] CEA
ufe: wiae Q. qr

uT: wEH qas Naw, as
g T .| T Yo

g LAY, g | G RAAGH

7= Q uwe, dWE | gEm gREt (7)
Tz eI, qSTIU | g qlous

gfed ufws, gfes | wrwe gy
T TEe!, YfEERT | gAT: g

qRUAE  qTHASY, WS | OYW LI

T e, e | o gfiE, U= (%)

L icod gfgst fasd, fOe,
g I m { T, 0¥
URER: IO, GEs - { g%, e
uftwg: wifes ¢ ued,

VR ey sty wd wafa o
R TR qreTe e e o T e |

RIWER g W g qwr wmw yed” wfvowd

wafy |

fe

-



( 8 )

Li=0] 1A HEa e
et IELSLIES YIATER:  GTIICEY, T
qigy TSiE = qERGE
TREt  99E, UNE () | qag: EERC)
wfas LiR TR
sfima . 9EwW TP T
nfagt eIl THERY
wad LEC) air@ gfed, vga@
o8 ug,q, UgE | W Sha
ueqH IgH, UgH UeH | W Hiay
g s HITT Hg
HEATEY RICIES | | g, Wod
e 9%z, g9 | Wifaey LUCLT
gfafee  uafes, ofefed | W HITG, WY (3)
G U, R | Wi wifest
ygd  OTRE fafmge  fafteamt (8)
e gt (R) Ko g (3)

g, i‘:{; dst
BIELL] TS, dqena  frwensiEt
 qrER AT HEQ, HEEt

v WFE ¢ e ww CudEr < wd et
R qu‘{ “ g . “?QI '] W: » .u X, » “.STT{‘ET,” « mn

grrfe waria wats | -
R 8l Y WG Cuem”? g raw “wrwe " fafa, fafeuew

« Pufrgara 7 fufreare ofa wq 9 aun w1 fady <l et wafa



( 84 )

AIBd \ UL nad
wafz  faed ‘ { AR, T,
A T
YT, DL LSRR
AT, HeTG fa Ly
AT A TH &, g9
G afsmal qud HEe, gE
AR WS, WEE | /€ FRGT, gaHE!
AYH wEY, ARY el 3T, AT
ANEE AU AU b\ A
a7 IE a5t
a7 Y, |9 fasi=t,
e WA qE: .
ATE: HEY, AIW wEHRT
g WL A9, AgA | G L]
A /Y wfwrat LELT
w"fTd wiygy . fag, 5y
afes ATE, wiwu HIT famom, gt
wgy wid, A9y , { are%, HYH
R AEw (V) 3 IE
ARY AT . ) ST Aew,
- LT { .
AT,  AFRl UIEE]
{ At WO W, 99T, W
ATqEET
< AT TR AT
ATy AWy LICH i

z 1 u?ﬁ:é‘-;qi- u‘m » ‘m ‘6 m ” {ﬁ{ﬁ‘r “.qﬁ], |



gEd G HEd utEd
e gt ST () wEZ WY, (ueT, uwre
qg= EEfu W Wih, g3u
afg: @8 () wrew: WiwE?, wreal (1)
g fofes, (3) oI, s1d | Wi Qe (£) SoEt
S ssfze, EI%::\F{: mfﬁ;iﬁ., ET‘%\G'T (®)
N " wifefgEt (8) s 35T, I
Th W, A I TE, I
: @ U ECiy AT (B)
| oA TTH 3z A
5 ARG L TR [ auwd
; . ECEIE]
ALCE S [ F=ows
qoFE  USE, UHSwE | afFarn fawar, afwar
LUEH u§, = = afes
| LU TR, gEi I I, A
¥fza L3 qafq:  qEdy
W Tgs @ ss Ak s, Al
w=Efd wSrgL IEW: ATERT

| R e e W@ ¢ s war S R st fore, fory < e |
a X R “afy ” wew W@ ¢ o fawd |
‘i R | TR WEEE R Sagy sy, s, sty iy s
8 | “ giufee TGt “ stz ” wfawd |
41 €)1 o] AREY “ARe T W e CWEe T e 7w
‘e 91w Tfa v wafa
= | WAt “age” g3 “ DT af =g wefa
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dEd ATHA @ I
FRATTH AT iy EEcl
- ( &=t (Il Chul e, R, e’
S et (9®) CEUCHE Cieh
fiuf: e [ fasai,
faufd 33, fa=sH ! fa=s=,
, . gigs v . Y
fime: foR \ fags,
faaly: IR L fafet
fremy:  faws@t CLC SHE, FEE
fias: RIS 7T fag, 37
A=A EACE) CAEH fagy, I
= Ng EARIEY eI
e Naz [ faeaws ()
ELeH fauay, faget IS,
frigd  fadgs CARIG R S GOV
e famat, Gt HIURT, HIAHS,
e e, e, f[eet | Fead, 3wk
a= Afed I £
7 TG, I=H () [§aw afewt ()
A ag T fawar, J7wr
7 T e Jgfas

L Wt Ceg gy e

=, 1

R1 R WEHT “ e

“Feg xR

CgEg " AT |

“famuug” g w Y wafe ¢ dwg U wd



o ot =

%

remee

Sl RIS A @A
PIHTU ALY, JIHY TFE CET]
rga: et w i
I fagwait e Tk
A g T |7, §TUY
0H S wuT,

i H G s < G,
bEE IR TG
WA =AY Y 7Y
waw qAQ TATHATH: qram
e T (V) T CET
bICET gast W Yfaw, ¥fa=t
T qIa g TR
fufoe  fufew, afee §s: GE
& ﬁ'o?rza‘r {( gz, | ¥y =N
L fegfasa |21 LKy
AW gy qH{
MHFT < q=d, /AW T8
| A3 (R) gyaw;  fwasl, gwaet
T - R 0y 5§, GHE
& %, % WL, TR
e figat, s THE g

1 R @R “wg”? w1ErEr xfa oawr WL’ @1 ¢ @ag

3y =y wafy |
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g ATEd
JWIWE] UL
v Fret ()
S| et (w®)
fEnfa:  ar
faufed 33, Ao
A= Gt
fafg: =
frem:  fams@
IECIGLY TR
ERC EA
fm g
e g
fya: faee, faawt
faggd  fadgw
- famar, G
few fauel, fue, Qeet
= ARE
ge w=En, F= ()
Cgw  a
TF T

g &
elg A
g e, fw’, fqe’
FTRREH I
l( fas,
) fa=eh,
EE \‘ fag=,
L fafet
CLLH SHE, FEE
crl fag, 3%
@f&z ﬁﬁ’ 3?'.
CARAY FeIT
[ freaws (3)
TRUES,

Tegla: { TwuwE, TvEs

HIYHS, WA,
| s, gead
ERG L4
EaiH afsdt (3)
FT A, 3w
e e

L Mgt “ g’ 9y = ¢ wEe VT e |
1 WAL “eemn: 7 ¢ fagunn” @E w9 wafd C Gag

«ggg x|




Sl wEH | g@d wrEd
FHTW  FC, Y T e
g st nE i
e gt o= ff
AT e & |1, T
wH q59 wET,

i g3, g9 TwE < GG,
bER IR R
WY EL WY L
W O TATHTH: qrAS
ma. T () T g@I=T
FICEH gt W yfwwt, afa=t
e w T =R
fufays fafew, wfew ys: G
& ﬁ'ﬁqa} 4( i, g8Y N
L farfama L Eal T

AT gfa: g
WHRT < 4re, A L RIAR

qA=Hq (R) gRuw  Ffwawd, gwaet
T qa: wH, A
TH TF, g% T SUE
s figst, wai THE HH

L1y W “wia 7 w1 e il @

Ty =y waly

SR T RN S SR A T
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g@d Bl g@a
FUEE  E(EE, TOEE ' gl
AT g et L)
N wfRgwt I fiud
raATEA:  Wrwareat ¥ fow 99
|sqE HRE e @31, Hat
A T, ¥ | O ERCA
AT gUET e aa
fie: A g (FUEl) ;
fisgw: fiezw T { o,
fasn faget W (Fy)
faw fau S vat, aat
qraTEt, Q[ W@ g
GFAT < GIATEY, o { I, G,
1 Fga O @
& aF (W) Q| A, 99, fqu
YT gl w&N T AU ()
g, qEAT Qi
T { gEm LoiC ad o
gt ' { U @TTE) ;
g, ° e ()
T { |TE, gu s, gar
geH (3) e A, 9@

Y | THAT A “T 7 xfq w4 |



- W T segeis HA,,t«~w e

@A WEd | S UICT |
T iRy » wsss,
gfag’, ML et
feni < fafug, . fagd
g sRara: { PN
W ¥, g, ’( v}
% JTUET, TLY wfed,
{
et few A I €L,
e wia¥ L &9
fafza  fafes, fafes | sfim=: L LY
W|izw  GISH, BSH () | O TQ@, W
g (fa) faan <4 fe, &9 ()
QY fufaa?, fafaw 5 gz’r,
LHGIC O AU w T ;
T |0, ' Q TTH (FTH)

MEwt fFdy-FEamean = |
The following is a list of the words the forms of which
have some peculiarities in the sauraseni dialect.

§ T : a
sfady Ffg@E w=Al TEyT ()
wgfwd =gl sgfed  s=tgw gaifzar (8)

(V) WY ey BNl v watq |

®) At vz @ feav xfy wd wata | Wl fegutafy |
(R WOWR YA WE G, GUE W wvgy vafa !

(8) WO R GG ALY GIOEe! 1fq w954 |

12
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§ § )
. LELCH GIELT A, @
R i N -
e % EEAD] GEEREH
S W feewt  glefem
=T = [T ffzs: fafe
g e HEHTH Taa=: fog=t
ol L WG SEG]
L] faw CEGH WY
T% TH it CEL
S sfe e i wizzrRen
LOIEG] ufws AZ (AT wzfusT
LE] =9, 99 HE ARHCH
@ wEr AT AT
T g S qEE!
10 QR qq7 Syt ()
wY E qraa. forf~s
Ty g IFd Rk
nfwwr  AfwsT CAH TGt
o ||
aferd qeufe
FGEIGE U CEIER TERT
aq T TAHEN  GErE@

() 'R g weEwy ww, e, Sy, oy sl waty
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grerTgt FRgReEAIEa ARl |
‘The following kdrikd points out the peculiarities
of the Préchya dialect:

Y Wt g wm w99 Gwd, g9vy, S
forst w21 TS WA WAt | 9B a% wNE W ewEs-
TR 3w, T, I AW TEW IEAgs 40 fafew
fas=T e afed a9 ;

%f3, WiRfRE: nEowivat 9% |

=t FARfrEaEa v
» - The following are the words which have special
forms in the Abanti dialect:

9gs §R®
w3 TRA @ | 9 NIWE 7%, a-a% ; A—A% ;

At fFRsfagwrgaEn |
For the following words, special rules arelaid down
in the Mdgadhi : ‘

E Cik w4 WS, 7%

FHIST Hfag = R

g  ®©, TR I EER )

am fr=t Fufa: FgEY

LG NE, T g FWEHT

AR ar () b1 O TRV e

(x) WRawty qaefaay s xfa walk



A-fads, auw, gENT fFgmm; 9, w8, )/
TR wEEETEEan | ey @ e ; fReay
fawra® ; wwamt war www; uRM Yfewwwt; €WER
fora® @m; 9% ¢ TRy ; AdEg fawlw; g
%Y A9T; WEY TWASAY FeAS 9, €F; WY ULTW
gYu g= T ¥ ;

Fursrt fadty FrewETEn w1
Words for which special rules are laid down in the
Pais’dchi dialect :

d ) ¥ a
T3 fus ¥ a8, a1y
gu’ SE, SF = 9EH
FTA we gfaft  gud
oo REG

Tt EAIn] gwafd ; in the paisdehi, g is substitu-
ted for g as FgER |
g feefrEREIET w1
The following are the words under special rules in

- the Apabhransa.

Y

q oW | =Y
T§  TWR R Ee
wEYT W, W€E;  yd %3




g =g

. s,

e { L ELERT)
I TSI
LibeH R IEE
Lol TE

fIm wTE

IH el

w9 3w, faw, fay
faw (£

TR E)

HIFW HEAT

Fa- 9, HE
- HY

R HygEt
wgF WG,

ST WE,

aa at

i g, 7Y
ag faw, fas, faw

AT at

arg® = d%

argw  qTEl

] Y
LE] K icH
afs aify
T W
3= 33
UYE IR W, W
{ 1T, AT,
mEH, yriam
At 2
R/ATH HAUTH
a9 Sy, 9,
qqT sia, fore, oy
qIEH Sie :
qrg SECTE
EE | EL
faur faw
fauq EELY
fauw’ £
Hqq. L LY
qH AT
q% KL
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grgtat faue-fraa

N T |

The only special rule in the pduchali is that » and ¢
are optionally interchangeable.

2% Wit Gy faaa

| 9389 |l
The only special rule in the Takka dialect is that u
is added to the end of nearly every word.

sefEt faiy faan
Following are the special rules in the 4’0%ir{ dialect ,
TR FGET |

In the word kichaka the final L optionally assumes
the form of ¢ st==T; uw s=SY |

| Hq ST |

In some words [ is substituted for both d and ».
I & SR |

In the word aranya the initial ¢ is not elided.

| FHRETYY |l

The medial vowels of the compound words are
elided.

TG ||
Indiclinable words.



{

(

G EIEOIRDIE
WA YW
iy FadE
IELIEMCER N
%% fagd, ugr=Ty,
qraal
?g }vzsmﬁf
€
fam, fas,
fra, frm, » @™
=,
ws, 3%, } -
YT |
fu=
S, dw T
aw fagr@, frma §
faT, 3T, (o faed
LERY EEC
LEy HrATD
swife foam®
g, wz fAEyE
AT aE g
w5 Ty
WY, LT,
CE ELICY

'am'e-:rﬁx q

95 )

N

wn, ]G ‘am?g:&
T

3w agEEIy

® T, g=ret, fards

e ; fa=d, faas,
e TEq, fGaE

- } eEl, IRy, ey

QIR 9
Y FaEt
T, FT, Uawes
@ gAY,

aweR, 90 9

it @gIEarat, 9Nre
| gt g,
U, Oy,
= 1 fawd, 9=,
NI, WY, G@e,
| &AW, ugrae
T[T WREAE]
faxd, faws,
ERERIC I

o faaw

AT WmE
LECLTIE Lo b

E L
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ues o e /I Celey

. { A &Y -
ufeus LSO
9% qEE { $uad W
TET T farat bE)
iy @ftfa, ey & 4w srwa

REAT w7 |

ifw T L TR
a”ri, {a\%a) | tzar ﬂmm%g ﬁfﬁ, &
| CiEY LI C O -
faug fwfag Y )
T FomE TR fAggs" QAT
L] AT @, A, | @

We AT&HATA |
T YA WY WA § FEggw | FA
“ oyar IR AHN 34w HaA |
LLCERERLICRE % afg
=% TURR TRKEEAE, Y9 TARy: SEIHHIU |
i, 79, T } iy T R TR

aqr?, ST ST} TRy T
3fe % ¥f| iR RS
LELY THT: T HAT
IR, afe, Uy, ~  U=fEe Ha&d
e, am b T EGH
b AR Ll TR

7Y, FAT  HAW

e Y

R



HY AT, |

w=g gy fafe

Declension of Nouns.

N\ YT fFEAT |
General rules.

() 1 ITEY dEada @ yResarents fagt et
aut dmavsEt nEe v @ wafa sawed afy-
I T4 | .

Prékrita like the sanskrita has three genders, mas-
culine, faminine. and neuter. 'We have in the first

chapter laid down rules how sanskrita words change their
gender in Prikita. () !

(R) | wrEa feaws mf@ u

Ag stated in the first chapter, Prakrita has two
numbers, singular and plural. The latter being also
used in the place of sanskrita dual.

(3) TER TSfAHTAEGET T |
Prékrita has all the sonskrifa cases except the da-
tive which is replaced by the genetive.

() W@ Ry y'fg; The word Bhdgadheya which is held
neuter in general Prakita, is used in masculine in the Saurasen.

gfye few fatat qumf-?j favm g:| In the sékdri dialect the
change from sanskrit of the affizes denominated sup and ti% and also of

the genders and the cases, is most arbitrary. 15
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(8) MHEN UPERAWL TRT TRA-—FAQ(, IO ;

SIATAT ; FAUTFE: ; AT G/ |

TFor the purposcs of declension, Prakife nouns may
be divided into five classes ; (1) those ending in ¢ and & ;
(2) those in i and 1; (3) those in w and d; (4) thos end-
ing originally in i; (5) those ending originally in con-
sonant. ()1

ECTR (EEl L i
Gleneral rules for Declension of nouns ending in e
(masculine) :
(1) FEwTE 4f veHRFARTY G ' W« |
The affix su of the nom. sing. becomes o0 ().
() 59, W@, T, WA, W AEwaWE au
Wafy stowEten a1 (3)

The final ¢ becomes ¢ before the affixes s|. (nom.
plu.) w®_(ac. plu.) zfa (the oblative sing.) and = (the

) Tgag fafan @ v sEEREEEt @@ a@mEE o
fact there are only three classes, for the final ri changes generally to
u, or in the some cases to are or dra and the final consonants are ecither
dropped or takes an ‘a’ after them, .

R | WA FIHTETCE T &I WAty geiww | In the Mdagadhs dialect
the final @ becomes ¢ (¥) before the affix su and the affix su itself
is dropped, as T®: W@ TR, ANIW, GUWR WA WHTETHE-
wrr wafew | In the Apabhrang’a u is substituted for the final o of &
noun when the affix su or am is applied to it.

3| WUNR ¥ <7 S In the apabhrans'a jas and sas are
always elided.

PETFR Lo
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genetive plu.); and jas, and sas (the affixes nom. and
acc. plu.) are also elided.

(3) T URRTHISHTC™ G WAe |

The o of am, the affix of the accusative singular is
elided.

(8) T U [ TRGY IEARINTY qIHT Q@ Hald |

N is substituted for t4 and 4m, the affixes of the
instrumental singular, and genetive plural. (1)

(v) f& oot a=ifamt BT WA ww " o W@ |
‘The final a of nouns ending in @ becomes e in all
the cases except f& (loc. sing.) and T& (gen. sing.)

() = we EEE e SEEiRE aEeER 9
g Wafq
Hi, hin, or him is substituted for bhis, the affix of
the instru, plu. (R)

(o) Ta: ot T =, 2, 3, o f%?ﬁ TR =W
#H3fw ) TFRE FRA |

Ll FUA'R ‘er QII%WR@GT& fafeat In the apabhransa either
1 or anusward is substituted for t4.

JUUR e gAEre faaaw fafe 5 famwdw ; In the apa-
bhrans'a ¢ is invariably substituted for the final @ in instr. sing. and
optionally in instru. plu. Sy W TG <7 TARAT walq Io the
apabhransa ‘han’ is substituted for dm the affix of the gen. plu.

wore! gy € ar In the magadhi daham is optionally substi-
tuted for dm.

R | SIS TAR mmf‘ﬂr?r ey Ten’ TarwW fafem Accmdmg
to Prakritaprakasa and Kalpalatika only ‘him’ is substituted for d%ss.
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tto, do, du, hi, and kitto are severally substituted for
nasi the affix of the ablative sing. (}) The d of do and
du is also clided.

(v) =@ W& WE '|a W, A, g, g fEd 4|
TR A FRW WA |

Bhyas the affix of the ablative plural is replaced by
tto, do, du, hi, hintto or sunto (*)

(&) oW, I T YW G @R Hqafd |

Ssa is substituted for nas the genetive, sing. (3).

(v°) = W & W FERa wafa

E and mmi are substituted for ni the affix of the
locative singular. (8)

Q| TR YATR FwElhad: €9 wW WY ‘g aw T fhww
vg srgwy fafan | According to Préikritaprakasa and Kalpalatikd tho
substitutes for nasi are only three in number ado, du and k¢ ;

Rt o8 W 4R, WE TAEAT 796 ; Feaiaawa faw 27 |
In the sauraseni ddo and ddu are substituted for nasi but according to
kalpalatika only do is substituted for it.

Yt T WA W@ TN T war | In the paisachi dto
aud dtto ave the substitutes for nasi, WYHR 9 ¥ In the a pablirans'’a
ha and hu are substituted for nass.

R TR WEIET W & TWRW wafe1 Inthe apablrans’a
hum is gubstituted for bhyas after nouus ending in a.

®) st w9y faqmwidWy wafw) In the mdgadhi dha is
optionally substiuted for has HEUR ©& §, X, W, AT WL
wafs  In the apabhrang'a the substitutes for rias ave su ko and sso.

8| WAL FLwG S F9€ @R @ In the sauraseni only e
is substituted for n7 after nouns ending in a.
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IIEICH |
Examples of the above rules.
UFITH ERERD)
Singular. Plural.
goat (nom.) XY At
Fedtam (ace.) 34 29, a1
ST (instr.) 2w () 25y, 23f%, 256
(3 {%a’rﬁéa“r
2T qTH Y
Tt (abl.) T3 3f=Ar, Tanl
oty
( et wanfe
g&T (gen.) EEL @, e
gx#l (loc.) 23, 330w 39g, () q3g
e (voe.) g, 2 T

¥ -39 WRAA WEC |
All nouns ending in ¢ are declined like <7

g EFRIQ R T — TR - YT |
Declension of nouns (masculine) ending in () 7 or
u (3.)
famwm: (rules.)
(1) TZF=AL B, 5, By, W9, B 3@ Y A"
a=t waf|

Before su (nom. sing.) jas (nom. plu.) ks (instr.
plu.) 355 (oblative plu.) the final ¢ or # of nouns becomes
long.

R | awEfaama 230 29w ofq 2T w9 |
R gqyy'w g9y % vy afygafa



() TgEmal S MACRA W@, W ; swigs 9
SIEGH
O or no is substituted for jas (nom. plu.); in some in-
stances jas itself is clided.

(3) TgT=En W& @ Hafd | FEy ar1 (1)

No is substituted for sds (the aflix ace. plu) no is
also optionally substituted for nas (z&) {he gen. sing.

(8) Tgzwra: 21 WA Tar wRAt wafq )

N4 is substituted for td (intr. sing.) (R)

(3) | WeHgFEA_ )

The remaining declension is like that of nouns en-
ding in a.
gergramta Examples.

TR EE-ERL)
guwt (nom.) T Tod=hy, tafam
feftar (ace)  nfE fafe ()
deT (instr.) Tl Qe
Tl (abl) R renfe  fafefEay, @y vanfx
w51 (gen.) Fafealy, fnficw fafem, fafent (L)
wwd (loc.) Tl Fadre, T,
A=Y (voc.) fafe Fr=y

L Iy R gl &, wE, St e e ¥, ¥, v s wala)
In the apabhrans’a he hum and hi ave substituted for dast, dhyas and
1 respectively after nouns ending in 7 or .

RO R T W T GFRET Ry wafa | T the apabhransa
e as well as anuswara and na are substituted for t4 after nouns ending
in¢oru

® | Al wify & frdre frfic 5 ares, T xf ww gE 1 According
to some authorities these nouns may have. two other forms in sds ag

frdre, Tl ey, T

]
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qgAT 1L TEH, TRW
fedtan T T= ()
et EleTuny =%

EEET & wantx TR Ttz
a3t T, T T/, TR (R)
HRAL T Ty, T
e " TR

~

¥ RO (IfwRagEy  JRNRI |
AT |

All nouns ending in ¢ or » are declined like gi7¢ or
gury respectively.

FFR ey v gufv (Fwan) |

Rules for Declesion of nouns ending in 1 () (mas-

culine.)

(1) BFE Y Wad I TR W3|q 1 ==

I U |
The final 11 of words becomes dr« before all case affixes,
and such words are declined like those ending in a.

(3) WAt 3 QY U WECY A ([GFD AR

9@ UF HRRTAIRITRINC H3w= |

U is optionally substituted for final ri before all case-
affixes except § (nom. sing.); and s (acc. sing.);
when # is substituted for yi, the rules of declension pres-
cribed for nouns ending in «, shall apply. -

L JUYR A E %, g Wata! In the apabhransa, kdm as well
ag kam are substituted for ¢m after nouns ending in 7 or u.

R | Wi w& ww 9gv <fq ¢ wafq) In the saurasenf the
word bhartyi take the form of dhattd.
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(3) TRIYA WIUR wIWME FF@AERRE Wb ;

e g =)

A is optionally substituted for the final ¥ (%) of
nouns in vocative singular, as ¥ =, ¥ firerx, (3 fue) ;
but this rule does not apply to words ending in i (%)
used as adjectives, as ¥ &wT |

(3) fog, e, ST Tr B wa w@E W WA

FIUATE: |

The ri of the words pitri, bhrdtrs, and jdmdfri be-
comes ara instead of @ra before the case affixes ; Jurt-
wEwEa 'ta = they are declined like words ending in @ ;
O g wrwre=ar before the affix su, the ri of these
words may also optionally become d. .

Examples szrgamnt« |

CLTEL] TSI
AT (nom)  HWIXT T, WHET
Ry (ace) WA qHFW, JAR
390 (instr) w¥,@, wAIRW waRfE, ww €
y#dY (abl) ¥R, WH W ganfy WWRE, wegfEat
$8Y (gen.) AW, HWICH EAAUL AU
oY (loc. IR, HEWH, wuf  Wwg, AvRE
§ (voc.) ¥ WK ® w¥En

¥R TRy We N st watw |
All nouns ending in ri are declined like the word
bhartri, ‘
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ez |

UHATH ERER U
AT (nom.) fa=m (1) At fazr (R)
gEr (ace) fus¥ (3) funy, fag@
z g7 (instr.) fosw, fagw U
u Y (abl) fawrdd, @t sz (e, fagfRat et
&8y (gen.) fosey, fugw oz, fagw
oY (loc) fa=R, fawfm, fugfr  fU=s, fugy
§ (voc) ¥ fuw, ¥ fu=x ? famw

- Ud gre, swrEt 'urfw wats |
The words &hrdéri and jimétri are declined like
pitri.

fmRTrAET g fegEt ')
Declension of words (masc.) ending in i or .

(1) AHFAYET  FE AR QRTORIOAE] WAL
QY A INF QAT g | 9@ q dumiy qawma
fEFOFRTRI KW A= |

| WXEYT swaaagy ‘fugr cfawd wafa) ger “arx w@) fa
wxre fygr” In the sauraseni the word pity¢ becomes pidd in nom. sin-
gular,

R | wrrvE® sitg Wigly zfawew g@al We find also the form
@R in nom. plu. of bhrdiyi as JUAFZ & 9379 | WK |

]| Wy e fae ¢y vl In some dialects we find also
the form fa<< in ace. sing.

14
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In the Prdkritaprakas’e and Lalpalatikd no special
rules are given for declension of masculine words ending
in{or 4. Such words are declined like those ending in
% or u respectively.

(®) %w'aa:m@ faamEt  SHRQETUREA; GRS
ot 5@ e &, gEAg e )

According to Hemachandra the final  ox « of words,
which are formed by the application of the suflix Awip
to the roots, becomes short before all case affixes. This
rule is optional in the vocative singular.

Ny yfeg wm Tfd w9 wafa GeINCIESCG
wurfw yafe)

The word go takes the form of g in the masculine
and is declined like words eding in a.

lj"tﬁly wseT |
Feminine nouns.
wles WAl QUREE W% T owern w0 a
M FFgaId, qiwy A9 fmamnan |
Before proceeding to decline feminine nouns it
would be necessary to state that the rules for feminine
suffixes in sanskrita are in general also applicable to
prékrita. Some words in prakrita are however subject
to special rules, which we enumerate below.
I €1-we |

Suffixes which are applied to some special feminine
nouns.



() Tz vew fEw Sidewfaat aw G

The suffix #{ which is, preseribed by pinin{’s sdtra
(4/1/15) to faminine nouns is optionally applied in
Prikrita.

(3) senfaarfemara: feat fas=a )

Except in words signifying species, the suffix ni is
optionally applied to all feminine nouns, as Ty, HKTWI

TaNfE; FAETH fewa the suffix #f is invariably
applied to the words kumdri &e.

(3) ran sfgmat aty

Niis optionally applied to the words chhdyd and
Haridré, as gTeT, FUEY ; B9, TWEL;

(8) @ETT: YA QURH, FZAIFEINT |

The feminine words swasré &c. assume the forms
of sasé &c. and are accordingly declined like words ending

in 4 ; as qqT, AUIT, e |
(v) w=rfew g fF-ga—agn Eat '@”‘(aar |

‘When the pronouns kim, yaf, and taf are used in the
feminine gender #i the suffix is optoinally applied to
them, as F=, FTHY &c. (1) |

N Jifeg w2 gy Fgan |
The following are the rules for the declension of fe«
minine nouns.

(1) faat svwEt: =R 949, Sta T@EAt aU wa ; A
¥ ¥ |

Q| WFT Fw fyfy: wewer1 This rule has no force in the saura-
sent dialect.
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In feminine nouns either «f or &/ is substituted for
both the affixes jas and ses and the final short vowels
become optionally long () |

() feat a= @A T WA, T, DA "R WA
T, T, T, XA A TRW WA | Hgw, TQA] =

SICICEICHE

In the declension of feminine nouns the affixes 74,
nas and %1 change to either 4, af, it or et; (R) these
affixes do not change to 4¢ after feminine nouns ending
in d.

() ¥99 TR TR |

The final short vowel of a feminine noun hecomes
long before all case affixes ; but before wasi the rule is
optional. (3) I

(8) Sfegw =@ g T&t ar Hafa |

The final long vowel of a feminine noun becomes
short before the affix am (ace. sing.)

(v) faat 3= ATATATORTE G SUTGY WA RHRE
a1 wafa

| WiExi o1y fegl sq 9@ In the sauraseni ut is not subs-

ﬁtuted for the affix jas in the feminine nouns,

° guy'R erErweq | In the apabhrans’a only ¢ is substitutes
for ¢d (instr. sing.)

2w oy enwE ¥, waE: Wy ¥, qw & @y v owak
In the apabhrans'a he is substituted for nasi and nas ; Zum for bhays
and 4m and kim for ni,
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In the declension of feminine nouns ending in { (=)
¢ (srt) is optionally substituted for su (nom. sing.) jus
(nom. plu.) and sas (ace. plu.)

(&) =HTI=q FENY WY TH |

The final 4 of the feminine nouns formed by the
application of the suffix 4p after them, changes to ¢ in

vocative singular ; as ATdE, ¥Ig 7 wafq1 This
rule is not applied to nouns ending in ¢ not so formed ; as
fas=;

HHRTUN AT |
Declension of feminine nouns ending in 4.

|aT R |

LETEAL] ERCER )
QAT (nom.) ®|IT w2T, WITH, () W29
gar (ace.) w3 I, WITHT, WIS
397 (instr.) wzre, W15 @I wiR, w2E, walE
yd@l (abl) @I, WITC AN wf¥at sanfe
¢ (gon.) WTY, WIIE, WIIH ¥, MW
oA (loc.) ®ITT WIT WITH w31g WY
§ (voc.) % w2 /IR

¥ HIFATAT WATIA |

9 | Observe that in Prakrita, no sandhi, is allowed between the
vowel of a case affix and the final vowel of the word to whichit is applied.

e wifaafs fawlnecns gt |
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All feminine nouns ending in ¢ are declined like

T |
TR iy TR |

Feminine nouns ending 4.

THITH FEIqA
AT (nom.) FE, 5, 3=, 3fgs
gar (ace) 3 320, I, s
oo TR, ITZT EELUR
397 (instr.) {'ﬁé’ﬁﬂ 'i@ 5 {33}%"
T, T { RN, gREa
1
43T (abl) { Tt TAtE
N =, B { =,
&3Y (gen.) { T, T Y
ot (10) { T, 3305 { EERL:Y
(=, I ECRL
§ (voc) g1 331, 331 Ttz

T THR iy wRr IfEwan |

All feminine nouns ending in ¢ are declined like the
word 35| '

SHFCH AWy 9= |
Feminine nouns ending in w.

THIGH EECEL

¥ (nom.) dw qY, gU, YU
R9r (acc.) wuw' Y, g, Uy

A -\

s — IR

-
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397 (instr,) S, U, FU, GO an;\f%, HufE
uA (abl) SuRY, gum, gEnR ST, duhar
&2 (gen) WL, MU, HUHT, WOy HU, U
o#Y (loc. ) YT, WU, TATR §Ug, YUy

€ (voc) 9w, qu Tanf¥ |
¥ IR GIGFT 97 Wgae] |

All feminine nouns ending in « are declined like the
word 8|

THFI WIEFRERT |
Feminine nouns ending in i ().
I WR: |

UHRITH . ERERL
ar (nom.) =L, aH ad=t, adyr
Er (ace.) 7% a¥, ad=, A=
3ar (instr.) afw Tanfz aif, a3
Wi (@bl) X AR, R TR T AR e
28y (gen.) @F™EA w3, w¥w
o} (loc.) @dtaTEd T, LY

g (voc.) =F TR |
g3 TR Qe 15T T8 WRad |

All feminine nouns ending in 7 are declined like the word

AR
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GRATH Wy TR |
Feminine nouns ending in
TY WR: |
uFARE EEEEE)

QAT (nom.) 3R a®, IR qAR
R (ace. ) A% 9%, IRH TR
397 (instr. ) I8T, IRT TANR a=fe, axf®

yay (abl) IR, IRCIATR F=fEdt axdar
&9 (gen. ) @AvETIq IxY, IRT

oY (loc.) FavEmEd axy, IFY

§ (voc. ) B Taql< |

¥R SEO WEF TR AL |
All feminine nouns ending in 4 arc declined like
the word &y |
FRUW FIEF = |
Feminine nouns ending in ri (9)

@ W |
LEEEL) FRITH
QAT (nom.) AT I
9T (ace.) ATH () L1
39T (instr.) |UHE, AHTH TR A anefy

o | RI@at Fgiasaaarz ofa =4 wafa | In the sauraseni acc,
sing. form of the word W@ (métri) is wg¥ (madaram.)
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y &Y (abl) wTHI, ATHT TR wrEa), argrEgal

€8 (gen.) AT HTHE, HIHT
}wﬁ (loc. ) giETad, ARG, AIHE

g (voc ) Aty T ()

M v ey T, i gfowwgE, qay SFEE-
w\ ey ago\qrf“m' \ The word go in the feminine gender
becomes Tra} or s and is declined like the words end-
ing in 7.

s @3 fos=n

Neuter nouns u:idin@ in a vowel.
Tazwm: (rules)

() Ma ammma QU 6 Y A Hafa \

M is substituted for sw (nom. sing.)

(3) T A7 A QUATATR. LTESANE: w3,
¢, fug & FRw FEE | (R) ) |

In, 9m or ni is substitutéd for jds and sds.

(3) T TREYR WAt WA |

The voc. sing. affix su vanishes after all neuter nouns.

v | JEE, WA W@ W™ AR Ay xfa wTgd wafa) Aceord-
ing to Hemchandra the word mdir: assumes also two other forms viz.:
ﬂr{ anl @’ -

R ‘Jﬁtﬂﬂﬂ %ﬁa SRR W waw fowgwel In the Saurasen{
dialect, only 11 i& substituted for jas and sas after neuter notuns. Jqyu'w

g’ 7 pnd in the apabhransa, only wm is the substitute for jas and sas.
15



( 114 )

(3) T3 dhuR TR |
The final ¢ or % of a neuter noun does not become
long before su (nom. sing.)

gFU &3 fag wee ®urfw | Declension of neuter

nouns ending in o.

FH TR |

THITH TRIq .

VAT (nom.) FE FErly, U, FEK
Rar (ace) @ AT, FAE, FAK

§ (voc.) § g

yw@zAd | The remaining are like masculine words
~ ending in a. '

T @y feyg 9% w91 | Declension of neuter
nouns ending in .

,, g w2
LCERCH IEI
v (nom.) =f¥, ofe afY, AT, T
REr  (ace.) 3%, M R, 7D, T

¥ (voc.) Tf%
gagy | The remaining like masculine in 4.
SHRTCH WT fog wsg worfa | Declension of neuter
nouns ending in #.
AY W |
THIIA TEYYH
1o (om) o, 7w e, e,

W
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T (acc.) WS, AF wsfy, any, a9y

§ (voc) AR
gagws | The remaining like masculine in .

woemy w1 | Declension of nouns ending in conso-
nants.

IEd §EWL TR U3 A g | dwifgeew-vel @i
I ufRuEa UT YEe TR aTeee 9 faw AT
WG | MAANIE R ¥qQAT@T UAGREEn: A

qYATY FfA AT BE AT Ay S9Ede gaan
As final consonants in sanskrita words are elided in
Prakita or such words are transformed into others en-
ding in vowels, Prakita granmarians do not give rules for
declension of words ending in consonants ; some special
rules are however found for declesion of 4tman and
Rijan and these are said to be applicable to words en-
ding in # as far as usage of old authorities may allow.

T 7T &I |
Declension of the word rdjan.
THIGH ER-Co-C
qar B qrer (q) __ TR, AT
Rar  (acc.) Ird Y, [HT

L {99 Wt aroy 4fe fawwarulsy wafa | According to Hem
chandra, 4na is optionally substituted for the final letter of the nouns-

ending in n as TYTQ T XAFL |
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397 (instr.) Y&, TEW uufE

ua) (abl) TRy, TR, WA, W@ qwifEat, vrEat
& ¥} (gen.) TEY, TEW, UHH AW, TLW, TTHE
it (loc.) Tr=fa, TY, UEfA TG, UTH

& (voc.) Tr=r, U gAN(Z

iRl W2 waTf@ |
Declension of the word 4lman.

THITT EREEE
QAT (nom.) |Yur, HYYTW [YUTAT, FIUTE, HYUT
9T (ace.) WU, Had HYYIY, HIU@
g9 (instr.) squrdw, wogwr I, U=
FUYIUTHT, HYIT, guyTUifEar
yaY (abl) < =murs, HUrE FuuT{Eat
LIS Tanfz
£ ¥ (gen.) FUUTWRY, HYUW HUYTQIE, HIGW
offy (loc.) wqurufa, wud FUUILE, HIUG

% (voc.) HUY AT |

YA, UET, TGP TATIAT AR HHA WeIA |

All other nouns ending in n as ga«_ &e. arc declined
like dtman.

WEd FUNAEE! 4 R wagragiAREEn A

According to prdlrita kalpalatiks the final't of the
words bhabat and bhagabat changes to anuswara before



e
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su. (both nom. and voe. sing.) Wg (IFA), W (3 =)
WEd (ET), ¥ WRE (R WIE) ;5 () )

yrerTat vaRw Eifvy Wid gfaed wafq |

In the Prichyd dialect the feminine form of bhabat
is bhodi. ' ' :

Hede([H WIS |
The PPronouns. ,
TTEHA GSErH-gE e R0 sy Faar q g, 99
a frgar fFlg—@wEn | 399 AIWESE ARTRTAT
FYY FH WYRU fAgan Wid dngee:  Had |

HArY Gy (AT @RI TR | (R) |

There are no general rules in the prakrita grammar
for the declension of pronouns Almost every pro.
noun is specially treated. But the declensions of the
pronouns ending in a are subject to some common rules
which we shall here notice. The declension of other
pronouns may be gathered from the several ‘examples
given below.

L W8T fauw or wyag wefy vawa | In the saurasen this rule
is also applied to Maghabat, a5 Z=19%: gt g?affqr i =q In the
Sauraseni the word Durbdsas becomes dubbdss before nom. sing.

R | G ATARE=T §YaT 9aaT e (The sarvddsi class) g, faxm, v,
WY, T, TWH, (THIW) ; (AT, GYAL, @q, &, 99, 99, A, @g,
¥g, W, 3LH, WY, W, g, 99%, 9w, vaw, frw) -
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WA YA F9aT |

in a.
(V)1 9312 (@ W 99 vEafa |

E is substituted for jas (nom. plu.) after the word
sarve &c. when used in the masculine gender. ()

(R) | =1 g Wt U TR ar wafa | Sy
fﬁf, ﬁw, ) Eﬁﬁ QT’{\W mﬁﬁ, Hﬁ{%ﬁ& Hﬁ%ﬁzm @:ﬁm-
W wafd

After the pronouns of the sarvddi class used in the
masculine or neuter gender, the affix 4m becomes esims
and ni becomes smim, mmi, {th or him optionally. But
it does not become kim after idam and efad. (R)

¥ w4 R |
Declension of the word sarve masculine.
LT Ly EESLD)
AT (nom.) gt ¥
Rar (acc.) g’ - q=

v wEmT WA A ww, In the Sakari, ¢ is optionally substituted
for first & of sarvad: as §=, ¥ |
v | gt 1Ew & ewgl ww o @ wrq | In the Saurasent, esim
i8 not substituted for dm in idam, kim, yat and taf, T AR qumi
Ty ‘¥ ) In the Takka dialect, ham is substituted for dm after kim
&o. UV N QAR O HrA) & F@a daw | In the dpabhransa, only
him is substituted for u after sarvddi ending in a.

Special rules for the declensions of pronouns ending

A
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397 (instr.) 9@ T ¥
y#y (abl) = s A ¥ ¥t Ty
&8y (gen.) wsaeg w1 f§ ¥=19

oY (loc.) w=afy w=afq e=ay w=af¥ (1) w€=Q&¥HE
=1 T aifes == ey w=ad, AT wRH AT
fag w=aq Il |

In the feminine gender sarvadi are declined like fe-
minine words ending in 4, and in the neuter like those
ending in a.

o3 e | The word viswa &c. which come under
sarva class are thus declined.

T T ¥ @ IR |
In the Apabhransa, |re is substituted for A |

aq W 4wl |
Declension of the word yat (masculine.)
LCER L) - 9EeE
AT (nom.) () =it |
Rar (acc.) s |
397 (instr.) 3w, fow af¥

YWY (abl) s, ot o Ity wif¥ Ay, sEat anfy

R | O WA g S ¢ O ¥ XS Wy wafw | In the apabhransa
ham is substituted for nast after sarvad: qqr <: FIW ﬁq ¥y and only
kim for n¢ (loc. sing) ’

R W R N X wd waf



( 120 )

¢8Y (gen) TN aTd (V) - s sfE ()
oafy (loc.) wf, sif@, 9f¥ (R) 5= LS

q=E G fay WA A= S wafa | s,
spar, Taarte |
The suffix nf is applied to the feminine of yat before
all the case affixes except dnv (gen. plu.)
aq T &I |
Declension of the word fat (masc.)

| EEECH | TR
Q®T (nom.) &Y T2
R T (ace) d, W : 3,
23 (instr.) @@, fawr, (8) i afs, afs
WA (bl) @, /&Y, A, aw, ava QUSROS
ed (qon) are, ¥, Awg () A€ A (L) 1d

oy (loc.) afe, afd, 7, ¥ (o) ag gan(z

| wou R (In the apabliansa) § mase ‘sirg’ w1 (fom.) w¥

1 vt (In the gauraseni) &a® (only) =4 ; egvrara| (In the
takka) SIS, SE, e =9 74 | o

31 FTE 1S, ST when i (loc. sing.) siguifies “time the word
yat assumes the forms sre and srey before it

8\ Swrt (in the paisichi 1{ mase) ‘G &Y (fem.) 710
g Srwat s oww 9 < owfw s quutafy  The form ‘qrae
“is not used before rias in the sauraseni, and ‘gr@ isthe only form be-
fore fon. Squ R (in the apablhransa) =P (Lefore gen. sing.) 4, (muse) 9%
X (fern.) 91 5 ATl (in the takka) it (before gen. plu.) 414 and
¢ | gy when 4! signifies time A%, aren, WicEat i wala
in the saurasent mmi is not substituted for nf. stq¥'® [u the apabhransa
4 maso aE, &Y q% )

o | R ¥ 3w
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TERE Wifwy T9A® 397 @ ¥fa w6 )

The word {af assumes the form of ‘7 in femi-
nine nom. sing. HT (in neuter) ‘&; Taummw-alsa &
%) The suffix 2f (&) is also applied to it before all case
affixes except 4m (gen. plu.) =at &, drert xarlx |

TAgR ¢ '/ |
Declension of the word efad (masculine.)

LC TR TRARH
VAT (nom.) UH, Ty, (1) T, U5
Rar (ace.) ud, T, @
39T (instr.) gfzw, giw, ud wafd, R, i
4@t (abl) wHY, wwrel, TES sEnfz  wafeA), Ten®
& €Y (gen.) TIR, W, (R) v, ¥ {4, vefE, warw (3)

‘wgfaE, v, T3, (8) g, 13,
loc.
o (loc.) {'@fﬁi, | Tanfe { T

53H W § ®91fw ) Declension of the word =rzd_
masculine.

Y | @1 (in the neuter) ¥& w§ ¥fy w9gd ; fast (in the feminine
T, Tt 3fq gy ; wew'R (In the Apabhrans's) § (masculine) oY
Y (feminine) €, @t (neuter) ¥® ; WTT[ ¢¥ xfq w4 7 Wiw the form
“qq’ is not used in the Saurasent dia.lect.

R | wqu'®k (In the dpabhransa) wfa (before gen. sing.) wawi tfa
w9 el ake ‘
g | Wixdart (In the Sémjasem', &3¢ (only) w1, TH WrHrg (In the
Talka) ‘exE” “eqr” 3f. ¥ -

¢ | 999’ R (In the dpabhranse T xfa &I
) 16
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LETE ) ER:ELE

@1 (nom.) =g () wgm?
Rar (acc) u§ | T
39 (instr.) wAW (¥
Wit (abl) wE, THY, Tanfy waEa gtk
L8 (gen) THW HYH Y

oft (loc.) wyfer, waf, xafm WS TR

328 =g g watfw | Declension of the word wz®
(masculine.)

TR : - FgI
QAT (nom.) T&Y (R) (W) T
YT (acc.) LA, W i

341 (instr.) gfawr, TR, @ of¥, 3R, Uf¥
y&Y (abl) &, TARY, TAT TAE TafEat rarfk

Y| WH W NURTAGT §E W G $f7 gy w4 wafg | The form
(%) also is used in all genders in the sing. WEwT W% fa w5 #
wafg 1 In the Sauraseni this form is not used. wryrcwa: gyt e,
wur &3 99, L | But the forms ¥ and w§ are generally used in
feminine and neuter respectively.

R | ¥XW WY wifEw 91, 19, i aur @ €Y, wlie, @@ von
xfr w7 ¥4 wafw 1 In feminine nom. sing. it has two forms X9
yfawyr; and the forms in neuter before nom. and acc. sing. are ¥ZH
and xuR| WXFFT (lo the Sauraseni the fewinine form in the nom.
sing. (Faat 1) is X%, and (¥1Y3) in the neuter {?3[ raqi wyu'w (In
the Apabhransa) 3ZWY WK (WTY is “substituted for TEH) |




¢8Y (gen) W, TH, A o, @ ()
ot (loc.) =fH, Tafd, T2, © g
& wez g wwf@ (§)1 Declension of kim (masculine.)
THagq EREELD
AT (nom.) &Y (2) _ , L]
R9T (ace.) % &
| R (instr.) fawr, Fw £

Y #Y (abl) Y, FYG, FE FHL FL () FfEar zafz
¢8¥Y (gen.) FH, Fg (W) F19, 39, Fy

ofY (loc.) &%, wf|d &7, gy (8) 37 zanfz
HTW1Y (when 74 (F%) signifies time it has the follow-
ing forms 1Y, HRTAT, REHT |

2| Widut Wit f9@ ¥aT¢ xfa =61 In the Sauraseni it has only
one form LYW in the (gen. plu.)

R GUUR fre: W & @R’ TERW 9 In the dpabhransa
‘g8’ and ‘aqraw’ are optionally substituted fox Zim.

¢ | fggi (in feminine) &t and &F (in neuter) & |

g | W@t (In the Saurasent) wqT the form before nasi is &Y
wu¥'K (in the 4 padbhransa) &= |

v | figgi (in the feminine the forms before n71s are fagmr, a19)
wYw, Ftwn, ¥, AN ; WIwT 4f9 @ 7 wafw| the form %r§ is not
used before nas masculine in the Saurasea: ¥99'W, (in the Apabhransa)
4) masculine &g, fguf (in the feminine) &< |

€| WS st efrwd w1 The form ‘&f is not used in the

Saurasent,
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l i ] -
mat. )

LEEL L] LREED)
|7 (nom.) { . a,q; { < ?EL%LW\@?’
g4, g% g% S%, g¥
za (acc.) {ﬁ’ S & o {a’rimi’ o
g%, G, gu %, T8
(3, a5, 9y, (oR(S, gER, 9k iy,
39T (instr.) iﬁ"l gug, gAT, { 97 %, TR 1%,
a, g%, LXONIE

(qit, axst, gait g | gt gt
J i, g, g9, §- | g, gl

4 (abL) T, gumt ad, §a, | afedr, gieatr
3R’ gafdat iz | garfz)

: qe & N, 5 @ (A 4, g, e,
437 (gen.)

q, g%, %, 9%, 49,  § g, FHIY, g
R, ad, A1, .89 \ IR, gIw il

%, ¢, gAE gH, AR (T8, TR S, §u8
owy (loc.) {ﬁ{', af&, gufs, qafa, {@33, a8, 479
aef@, gemfw, Tanfy LGS
APl IHT, TRWER §U9, 7% TARA WA |
In the mdgadhi guw, and g% ave substituted for
yusmad.

wEt TR i |
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LCER L EECh ]
Q#T, (nom.) RAT, (acc.) gH T
391 (instr.) AT, 'ff!f%"
3t (abl) gRd qrr€at
€¥Y (gen) {, T, 9%, A% A
offt (loc.) &%, TR - §=¥

TR S AR QI |

LECR L IRANA
AT §% e, guE
RET AT 4R aefe
3 #HY as%iq, R
ay,¥1a, gg<ia
(=fa) g%, (8w g=i™

weapee ©urf@ | Declension of the word asmad.

UHIST . ERCAL]

%, 3%, wfF, d, 3% WHE, TR
AT (nom.) ) . -

5fw=, %, 999, @ =T, |

aw, |, 9@, 5%, 5=, HET, wl,
Rm (acc') - . - . -

#, u4, (a4, 95 T, %

. fad, 9d, AAY, A | gRfE, Sw=E, v,

g gr(instr.) R

HATT, AL, LU, AF (=T, ©

u#dY (abl) ! wes, Agwl, A5, | Kat, wardar, angar,

ATHY, AAW, |G, | HAW!, TEwl, AA-
wagle Tanfy éﬁﬁ'a‘r L UES
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{8 (gen) { W, Ay, 7= TR, WAE, A/, TG,
\ WHE, HHE A¥C, AU

fa, wy, wAE, wHRY, ANY, AvG,

AY, /, w2, 7A- | A0E, @ w0y,

fm, wefw, TanfR \@ng gy

(V) WA=t “sggenfu” declension of asmad
in the saursant dialect.

A, 9N, |, AY, %i‘r, wl, AY, TAE, TE,

oY (loc.)

THFATA FuIYH
QAT (nom.) ¥Y, 9% o, 9
R YT (ace.) ¥ e
237 (instr.) qy w3
¥ (abl. ) w=Y, waATR sRRfEal anfz
&BY (gen.) @, WH, HY T, WHEW
oY (loc.) &g, WY bk

AET WE SgENEER 9 4R TETad aEe )
In the mdgadhi €0 and g% are substituted for %¥ and
Ty |

wEE “ggE” weguifw | Declension of “asmad”
in the apabhransa.

TR ERCER L]
VAT (om.) €9 TR, WHIX
REr (ace.) AY . wHY, wHEL
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391 (instr) &% 'ﬂﬂﬁﬁ

W& (abl) /%, "YW aRfEe
48 (gen) W, AY | THER
w#Y (loc) ®T &e. YHITG
fx wsgw wuifw | Declension of the word dwi.
Easd EREL D
<, g4, A, AfEar afeat,
. bl. _
9 @1 (nom.) i, g, @ 3 (abl) anf
q, g, A, [UE, () A
R (ace) {ﬁﬁu,gﬁr, e TP 3w
| . ’9T (instr.) {22’ CURA oY (loc.) TG, 3G
4 w=w wutfw | Declension of the word #4 (f)
TRATA | EREL L
LT (nom.) fafd u#AY (abl) RN
REr (ace.) fafw &8 (gen.) fad
=@ (instr) A - oY (loc. A1y
=q: wszeurfw) Declension of the word ckatur ('qg()
ERzEiL) FgagT
QAT (nom.) :::;T, =t R (acc) {:::g’ v,

Y| SRTATERY W] UE U TN HAG: TE or WE is substituted
for dm after the words signifying number as YHGE, ¥IY, WY {W{
fiwmr ¥ wafy This rule is not applied to fawfa! &e.
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3T (instr) IS £ BT (gen.) IITE
y AT (abl ) s=fEal oFT (loc.) §3%

| RYTOEZTAA | SARNAET SRR A

gyrfe wa{q )

All other words signifying number are declined like
words ending in «.

uge e i ‘s’ wafa The suffix dp is applied
to panchan g (in thie feminine) as agr, wgrfe wenfy |

faugey fafy

aTzY §BY AT |

The genetive is optionally used for the dative when
the latter signifies ‘arzg’ “for it.”

yraa fafE aTerE faa wfy, s fauedeat

TgHY, UgRIgAEn, FREiEaEn, seEEr 5 fRaar;
The use of the cases in the prakrita dialects is very
anomalous, we find in some instances the use of locative
for ace. and instr., that of instr. for the ablative, in
others the ace. is used for the locative and even for the
nominative. (3)

L | Wrayglt wwet qetl In the sébari ablative is used for the

locative.

T =gt s |



Sy UEAEN |

ueH: I |
(e wwws ) Verbs.

o0 B E el

Of the affixes.
TR e 99(E yammt A fARsfEar aww )

Fqe WIRE AF@ “FSEER” | Tedd g WA |

Prakrita grammars in general do mnot give special
rules regarding suffixes kyan, yan, &e. In Hemchandrd’s
vyékarna only we find the rule ‘kyanoryalul’ ie the ¢y’
of the suffix kyan is elided, as, JIKHATE Wﬂ"«‘i(ﬁaﬁ)l

(}) Tad nedTEERE ifd |
In prékrita the distinction of gana or classes of roots
is not observed. All roots are conjugated alike.

(z) wida At fAst avam w@ s wurfe
wafs | QUIREIYESIEET  UEAt e 9t uke-
AT ‘

The conjugation affixes tip &c. of roots in several
pronouns are changed to the following in the present
tense, no distinction being recognized between parasmai
and atmnepadi roots except in those ending in a. (1)

(v wafy wligyemmera feadai swv @@y We
must understand here by tip &ec. the affixes mentioned in the siitra
3/4/38 of Panini. way faw, 7w, s ; fow, ww, w ; v, 35 wg; @, yam
w; U, WYl W§a; 3afte, wiew ; WW@Ni 99 wEw g giear
Wafw | In the sauraseni all roots are used in the Parasmaipadi.

17
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FoREETE-ugan | (the affixes of the present tense.)
Singular Plural
LEERE | EECRE)

wow gaae (3rd person) i = () ;  nti, nte, ire, Fw, |, T
waw gEEe (2nd person) fasi; w@T, ¥ (itth4, ha)
gaw gaay (1st person) fw, mi; iﬁ,ﬁ,m »(mo, mu, mi)(R)

(8) FRUTMRAARURHEAT TG AIAIIFIT-
T IR TYES U, ¥ TAUTRAT a1 WA |

The atmanepadi roots ending in & take optionally e
and se in the 3rd and 2nd person singular instead of ¢
and §i ; as gITY, IR, (AT, &Q) ;

(W) wzmrgra‘r%?m? Td H1E 91 wWald |

A’ is optionally substituted for the final a of roots
ending in a, when i follows, as watfw, wala xax |

() | wE Ty waw fgawd aratfa ; The reader should remember
that there is no dual number in the Prikyita.
(R | J9y'R AT faartat wewfo qur In the apabhrang’a the
affixes tip &e. ave changed into the following in the present tense.

sing. wFag« plu. g899+
wow g (3vd person) ¢ (%) uti () &e.
3w Ry’ (2nd person) %é (f%) hu (®)
SWH YT (1st person) u (W) (hum)

b . ey ~ -
qywgi fa we ﬁ‘l’; w, {WT'{V?T wag: | o the Puisachi & and fe ave
substituted for 3rd person singular.
- Wwet fewr Y wafa In the sawraseni &4 iy substituted for ti
as 9IfE, WY (wafw) wenfk |
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(&) FFRTOEIEE WigWy Wiy ¥4 §W A=y w6,
it cacuiedl

7 or 4 is substituted for the final a of root when
mo, mu, or ma follows, in somo instances e is also subs-

tituted for the same, as sfFAl, wETHI, ¥/&T; ‘3@{{,
Ty Tanfz |

TR WEAT FAATT T |
The conjugation of roots ending in @ in the present
tense.
Ju g | rvoot bhana.

Singular. Ilural,
THIIA FETET
7, g. (3rd per) H@WF, HUY wufe, Huw, R
|, g, (2nd per) Huly, Yo sy, wiww
o u (léper ) warfe, {mmﬁ, wiwa,
wufy HOHY TAN(T

Ud BqUSIL:-

7y yrgg fAuyfmmaassf The root as is con-
. . . N o
jugated in the following (way) ; as.

=g yTg TUIfw@ |
TFAT Fgae
7, 9, (3rd per) W=, Fiw w=fa, ufy
&, g, (2nd per) 4, w=fw, wfw  =f@, sigmn, w=w
9, g, ( Ist per) faz, =fm, s=fa qET, HET, TR



@

(o) wad fafvaw vamE QR @UWEA W, 9@, 9,

F@da qrew waf |

In the past tense 74, sé, hiya, is indiseriminately
used for the aflixes after roots ending in a vowel in all
persons and numbers, as HT{Y, FHTEY, FEIY, (qamiff;l
FFQT, IR FA0T) 5 3, LY, QW (¥, AqEq
ae) ;

() FgaT=gal 9w WA fafedw saEw @
‘T wrz M HWafq |

In the past tensc iy is substituted for all the afixes

in the roots originally ending in consonant (v), as ?mrjasg

(9 AT TR, FUTE) ; FETR HarAA FATEA ¥E W

‘xR {ﬁ'ﬂ%‘iﬁ“ w3q., | =fe or wefy is substituted for
the root as in the past teunse, as wif|, @, &, %€ Lanf?)
YRINE wagas=a @y According to the Prikritaprakas’a
this rule is used in the singular only.

() u{FaEtq faard=t garfe
In the future tense the conjugation affixes sip &e.
assume the following forms.

(V1 TEATERY WY ST Sw wRw wah, @wrHg WA
Sawe | According to préakyita prakasa [ya is substituted for the
affix, after roots in the past tense and hiya after a monosyllabic root, as
SR, (I, AT, TW3) ; TEY, (WA, GAQG, TIR) 5 AR
fosT TgW wg T | In the past tense generally the verbs formed with

the affixes £t and ktabatu are used.



( 133 )
Singular. Plural.
#F » THATA ERCR L
¥, 9 (3rd per.) hi-i Linti, hinte, hire
oY 1~ — —~
(fe3) ( fef=, fe=, fev)
#. g (2nd per.) lkisi hithe, hilu
2
(fefe) (feeg fe®)
Q. 9. (1st per.) himi, hami, ssami, or ssam leissi, fidla .
(fefa, =@, ®1f|, |8 fewr, {&er ()

sivmf urg =l

- The conjugation of the roots in the future.
¥ yig waifw

& Singular. Plural.
LETELE FgIed

(@ifex, @ifa-  (ifef=, g (ifa-

3rd per. :
¥, 9. (3xd p )lmﬁ?wﬁ?ﬂ an | =fm, wiant an

() | Rea= wfawzy w8 4T fggwala | vy ofa aw wfas | 1
the sauraseni the syllable ssi is used after voots in the fature, wevondin
to kalpalatika sse is used instewd of ssi; ;?'ﬁ:r F hut zhi:.‘ aarnilary b

used before m7 wraywwLA LAY, awd ¢ 15 also joined o W voots, an

‘ wafaafy, afcfeafy tanfa
= wa| urcjt‘«%ﬁﬁaf' wlamfawy =, =0, sprai In the wlants ) o ‘
jj8 is used between aflixes and rvoots in the future, as K e, < g,

(wPrefe) [vorst whamfa & wge @@’ In the Paisaeln e s ool
for the affix ti 3rd person singular in the futnre,

By X wiswzy favge 712: W) ar wafq, awafqsmas vy |
the apabhransa dsa is optionally substituted for aillxes in the Tutuie,

according to kalpalatika sa is also substivuted tor thows,




(131 )

+ifsfe wfa- e, €ifzs
=g, TAE) A=y Ganfz)

ik, siaiE, TIRTAT, Ay

#, ¢.(2nd per) {

9. 9. (1st per.) (%:l'ﬁl GIERUE ZWF{ CiEtic
TR EONEY)
& yIy "W

. {Eﬂﬁ{ (=fr=fa, {airf%'ﬁi (wframf
9.9, (3rd per.)

T, wEREa)  (FW O wREE)
LI Fifelw, @fafa =il
e, e Gef) v %(eaﬁcm,)
SR -\ a1fy | Tanfz
ﬁst per.) &1, Frfzf@ FRITHT

ey

“_“.:‘ W,

w9 yrg ' |

" Singular. Plural.
: T‘Iﬁa’ﬁ'ﬂ: eI
' q,vf' <fufy, (- <fafsf, efwat
. 3. (7.1 per.) _ .
| =l gz (g |

i (ond pony | I (B (e, ()
' ST e, sy e

| { e, Ttz (<fe, s
9, g (Ist per) ( sfeanfa sanfzy | (sfawmw: ganfz)

Td ¥{W, 4212 |




B -

( 135 )

(o) amgAmeyEst wirafa Gy fGeaEged
ATrgEATRE RS ' T fee wwEy YU a_@n-
wafa ,

The following roots are specially conjugated in the’ «
future tense. Their 1st singular forms are given against ) i
them. In other persons, they are like skru whiclr is con-

jugated below. .
CIGEH SECECCETEC R I
& &€, s
& T TR
§—aH g
L4 U=
faz 3
T
- ag
fuz
Iy
3 g, gifgw, aifea
T :
g9
&g
¥ uig wufw,
Singular. Plural. ¢
uwI IS

7, g (3rd per) {H’Tf%&'&ﬁfﬁfﬂ? { <ifefom, wree,

Chaf) ety (W e g



ﬂ ,‘ . : -
AP
) -
T‘%h - Jr"m ( I 3(; )
f*”‘v»l..’ -

A.q" (2nd por) Wi fa, ﬁﬁwﬁfﬁ{n‘?fw a1, zanlz
-3 ! (=tafe ganf@) 1 | (sray ganfz)

P ‘o, Tartfx gm‘ﬁwn‘r, Hif fywt
o e wog (st per) ) em) 71*%1‘%

T, . gaIfz (itaa: Taifz)
| M‘*J“‘ (9\“ otential mood (vhre, fafy o Lo )
/\K\ i Sing. (vmgw«) Plu agass
At .1 d"- TR qEER (3rd person) (1) () (=)
- <. FEERYEER (Und person) g, fy (3) %
. W@ qEEss (1st person) | A

‘f;::*."f "*~, ,;@ﬁ'&l‘tf‘:’ﬂ g wyrfa y The conjugation of the rooty

 pudrenY x

xtqtml mood,

:.fu ) (y e
- \ ®¥ Y@ |
, \\\ Singular. ' Tlaral.
B i!ih’ﬁ"f IgARA
'» . ° .“N"‘".\ .

LTy SR T :
T L ”?f% _w) {ws, (®9 (<, vy,
T W sk (| (W) {Fmr%

B (z)l WRRwsat wwrt g gl wafy |
Y e L §ubst1tuted for u.

v TRl

Sy R e v e e, ety T,
' . =A%ter voots ending in a, su becomes optionally #jasu,

In tim sauraseni du iy

WA widva wafy

tjahi, ijje, war-
Y GEIY AU After roots ending in o the affix su is also optionally
olided ; =fewq vy w9 fa: according to dandin he is uged o

nly after
: monc*yllabhc roob



187 )

2 * y ¥ %mm e o
#. 9, (2nd per) { =18, T¥H(E, ¥ eggm s

giwg, wfe, <, - gwm (¥HA,
2(313, Q) Tanfz

#ifa, HTell (THT e ¥
9.1 (Ist per.) Y (¥ “ "j i
) | R
Ud 9IRE: ; ReUFwA (wwEAr [T
warfe wafw |

According to some authoritics in the potentinl mond

the root ji is conjugated like in the present tense, o

9T 7@ 1 (V)
(x3) awamE, wHal, frafzg <tsw

S =, T AEEA 9T WA | gS avrry

jja and jj& are optionally substituted forth.
in the present and future tenses, and also in the g
tial mood ; there being an option the forms g
mentioned are also allowed. gavZHA pr

Hard fafs, according to Hemehandrn thig

only to the roots ending in vowel, «s g¥wm, 1&{&‘ i
. . S

wfala, 9, ¥9q Tal®) () | &

T sﬂmaﬁ "r‘m W) farfen iy varfe wuife wom . 1,

sauraseni the root ji assuwmes the form of e &l an the Ammv

caflixeu

o
x
g

mood.

by

W . .
R Vfl'{‘iﬂﬂ Wqﬂ(fﬂ':! This rale iy 1 niqz,;’m,! I the noaurnel
dialect,



